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Lovagló-eszközök 
A n g o l n ) f r » f k d l s a n ö b ö r b ó l , 

15 frtt.n tűdre 4i fnig. 
H t l ( 7 ' , u n - «» |»©ny-ny«rp;ek. 
A D J U I k a n t a r e k , sgraa nirral 

í trt 65 krtnl 3 frt 50 kiig. kattta 
szárral 5 frttdl 10 frtig. 

KenKvelTamzIJJsk p á r j a » frt 
50 fcr. egísi 3 frt -<0 kr. 

l ' e r ó * z i | | n l c frt 3—4.70. — F i n o m i e r n e ! 6 k é s k o -
t é l - t e r n e l O k Irt í í.o—3.60. ' S r t i c g t a k a r i t k (ízzuitök) 
<Ur..bja3— 4 tttU. N j r r i r e s - s a b l a k fri 180 a.75. F«Mmlto-
KAblak frt 1.15-3. N é o k i j r i k A i s a h l a k frt 1.70—8.*). 
T r e n r l l la krtól 1 frtig. A l l k a i t r a l a u e o k 75 kr. I.»-
v a s l o - s n r k n n t y i i k , »saiiil/»zer«.ek 90 Kr., felo.tol.ík frt 
l.tiO—i frtig, fel'r.ifo ók I.S.J, aarnk-g-eppfl i frt. I .«va|rlö-os-
' o r o k minden nemei 80 krtól l i frti., h a j t ő - o s t o r o k 55 krtdl 
18 frtg, ag-nra*zó-o*torok frt 3 75—15 frtiir, l o n i é r t « k e k 
90 krtól 3 frtig. — A aport baritjai, é. assk ártók kül»n5a flgtel-
méba ajánljuk az újonnan leitalált 

angol nyerget önműködő terhelő gépezettel, 
mely oly leleményes módon Tan » nyeregre alka'mazra, hogy nem 

csak a nyergetéBt magát eddig el nem ért módon kOny-
•yiii, hanem a nyergen Mre loraglas kőiben is le-
heteégessé teui a terhelő megszorítását, mely rende-
•eu cngeani szokott. Ily ojnemt nyergek S5 írttól 
kezdve 60 frtig kaphatók. 

UJ p e t r ó l e u m T i h a r l á m p a , <Sró ráctc&al, 
•ely a legnagyobb izéiben aem oltódik, feldfilés ese­
tében pedig magától alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tnzmentes . • tAlló- l f tmpfts ajánlható, da-

I 

I 
rabja frt 8.85. 

ten 
utnii. KERTÉSZ a EISERT fi$S 

& írásbeli megbízások gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzék bérmentre. 3? 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
SZAKÁLL HAGYMÁJA 

o legjobb tt legbistosb m r , a mnt-p nukáilrntwét éUrettre. 
Számtalanok, a legmagasabb alláau ferflak kösttl ia, szép 

szakállasat csapa.ii ezen szernek köszönhetik. 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

agy hogy 16 éves fiatalemberek ia, a legrövidebb idí alatt teljea 
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a biionyitrányok esrei 
bizonyítanak. 

Mintán számos semmirevaló hamisítás ugyan- ^' ""s. 
SBon név alatt árnba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni. X » * . e £ \ 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott I T J I B S , ] 
pecsétjével legyen ellátva. Ara egy csomagnak S í t . V « > J 
! • kr., postai kflldéaael tO krral több. > > S 9 ^ 

Sckwarzbaek, 1875. febr. 25. 
s i r a t József gyógysserész urnák, Prágában. 

Szivea köszönetemet a azakell hagymáért; aa igen ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek aleejobban ajánlhatom. 

Hírt Károly X . s. k. építési vállalkoaó. 
Valódi minőségben kapható: Budapesten Török Jös.e ti 

gyógyszerésznél, királv-utcza 4. n . Pozsonyban : Pisstory Bó- I 
o°B KyögvaMressnél, MihaJykapunál. / 
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ROBET ÉS TÁRSAI 

—-

ko 
ajánlják kitűnő 

olyválasztó, 
szóró- és szelelő rostáikat, 

2 lovas sorvető-gépeket. 
szórva vető - gépeket, 

szecska- és répavágókat. 
es iuiniien más, a gazdasági gép-szakmába vágó eszközöket, 
melyekből nagy ké.-zletet tartanak. 

2i78 

Képes árjegyzékkel és bővebb tudósítással szívesei, szolgálnak 

Robey és társai. 

a J ó z g e f - n t c z a e l e j é n , az úgy nevezett mágnás-
fertályban fekvő 9 - d i k s záma fö ldsz in t i 

á z 
szabad kézbő l e l a d ó . Közbenjárók kizárva. Bővebb é r t i 
sités'ott helyben, vagy D. A. Ordody ügyvéd urnái, mészá-
ros-utcza, 8. szám. 2185 

Sorsjegy-ügynökök! 
Egy régibb, legjobb hírben álló bankház mind-' 

azon helyekre, hol meg nincsen, vagy pedig nem kellő-1 

képen képviselve, szorgalmas és szilárd egyéneket keres' 
sorsjegyek és állampapírok havonkinti részletfizetések' 
melletti eladására. — A feltételek épúgy az ügynökök I 
mint a közönség részére is i g e n e lőnyösek . — Meg-I 
felelő szorgalom mellett az ügynökség az illető ügynök-' 
nek tekintélyes jövedelmet biztosit. — Ajánlatok ma-| 
gyár vagy német nyelven az előbbeni állás megemlíté-' 
sével K r a n i f r 3 3 . bankházhoz intezendök' 

2191 Prágában. 

A FRANKLIN -TÁRSULAT 
magyar irodaiul intézet Hálásában (Budapest, egyetem-ntcía 4-Ur aái 

meeieleat és minden Miyisiosnil iaonatö: 

1 
Beszély- és rajzgyűjtemény. 

I r ta 

Tartalom : Egy igaz történet — A nagymama. — 
Margit levelei. — Rászedve. — Híven a sírig. — Egy 
este a begyek közt. — A ki az ideálját keresi. — A ki 
sohasem szeretett. — Két osattanás. — A mig a férj a 
klubban van. — Virág Pista csókja. 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

I Vényminta-tár 
• a magyar gyógyszerkönyvhez. I 

JPharmakologiai alapon 
összeállította 

©p. § I I R I M L i r MtKÁ 
i n vászonba kötve 2 frt (0 kr. 

A FRANKIklN^TARSUIaAx 
magyar irodalmi intézet Kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent él 

minden könyvárusnál kapható i 

.''aWHfclj 

I I 

Jj 
Irta 

VAJDA J A N 0 
Ára fUzve 1 frt 30 kr. 

K ö l t é s z e t ü n k e l e g ú j a b b t e r m é k é r ő l a nap i saj tó á t a l á b a n a 
l e g n a g y o b b e l i smerésse l szólot t , s e g y e b e k k ö z t a „Pesti Napló'' £ év i 
j ú l i u s 13-k i e s t i l a p j á b a n k i fe jezés t a d o t t azon , a z i r o d a l m i k ö r ö k b e n 
á t a l á n o s n é z e t n e k , m e l y szer in t V a j d a J á n o s e l e g ú j a b b k ö t e t e t ú l ­
s z á r n y a l j a m é g e d d i g i m ű v e i t i s , és „ a k ö l t ő m e r é s z p á l y a - u t j á n 
figyelemre m é l t ó haladást j e l e z . " 

„ A z a v i l á g — ú g y m o n d — m e l y b e n ő m o z o g , az a n y e l v 
m e l y e n ő í r , t e l jesen k ü l ö n b ö z i k m i n d a t t ó l , a m i t e lő t t e k ö l t é s z e t ü n k 
p r o d u k á l t , — d e te l j esen egyenrangú e z e k k e l . V a j d a k ö l t é s ze t e h a l a ­
d á s , fokozat , k i e g é s z í t é s . " 

„ V a j d a J á n o s c s a p o n g ó h e v e s fantáz iá ja , k o r l á t l a n s z e n v e d é l y e 
egészen m a g y a r ; e l m é l k e d é s e , l á t k ö r e , s z ínvona la t e l j esen v i l á g i r o ­
d a l m i . E z a k e t t ő n e m k é p e z e l l e n t é t e b e n n e , h a n e m i n k á b b e g y ­
m á s b a o l v a d . E b b e n á l l s a j á t s á g a , e r e d e t i s é g e . " 

•Jk végitélet á l m a l e g e r ő s e b b n y i l v á n u l á s a V a j d a J á n o s for ró 
phantaziájának. EhhSz hasonló képet nem bír költészetünk. Szakgatottsá-
g í b n , r o h a m o s s á g á b a n , s ö t é t s é g é b e n v a n v a l a m i zo rd naj rvsái r" s t b . 

í z l é s é s t a k a r é k o s s á g ! 
A legdíszesebb divatlap 

jelen a F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában. 
Divatrészében a „ B U D A P I O S T I B A Z Á K " ad minden szá­

mában mindennemű, K divat és niii munka körébe eső illustráciúkat, szakértő ma­
gyarázatokkal és (livattiltUísitáss;.! Felváltva egyik számban nagy szakásiveket, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat papírból kivágva. Gyönyörűen szí­
nezett divatképet — több alakkal — minden számban. Minden, a divat, nőhuiinka 
ée háztartás körébe vágó cikkek végett megrendelési közbenjárást eszközöl a 
szírkeszti'ioég. hová a uu.-grenclelési levelek utasitaiulók (Ijiidapi'St szerviták haza 
Hl. emel''!) Kedves elöfizetönöink a lapunkban foglalt számtalan öltönymm-

L tákról szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott sza­
básmintát kaphatnak. 

Szépirodalmi rés.ében a „ B U D A P E S T I B A . X A K « min­
den száma ad eredeti és fordított beszélyeket, költeményeket ismert nevű irofc 
tollából. Érdekes mulattató és tanulságos tárcacikkeket; a fővárosi élet szemlé­
jét sut A lap borítékján birszekrényben minden érdekesebb mozanatot a tarsas-
élet irodalom és művészet köréből. T. olvasónöinknek tért nyitunk hasznos es tré­
fás kérdésekre és feleletekre. A „Kis gazdasszony" rovat megfelel czimének. S«er-
kesztöi levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Király János, Komócsy József, 
felelős tszrrkesztö. főmunkatárs 

Előfizetési ára: 
Félévre 5 frt. 
Negyedévre . . . 2 frt 50 kr. 

Ax előfizetési pénzek a „BUDAPESTI BAZÁR" kiadóhivatalához küldendők 
(•Franklin-Társulat*, Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 

VidMci előjtzrttiek 1*<jt*Ha**rUhhm poxlautalványnyal etMkSmlUhetök. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-utcza 4. 

Előfizetési föltételek: - 8
L ^ - - 0 ^ 0 K ^t,.{ f ^ ™ ; ; « ? I * * " • VA8ÍBIUPI v n i . . | «.é«i évre.. .. 8 frt Ciupau a rOLITIKAI OJDOKSiGOK ( ecéaa érre 6 f j t 
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33. szám.-1876. Budapest, augusztus 13. XXIII évfolyam. 

BRYANT vILMOS. 

MINDEN irodalom kettős talajban gyö­
kerezik : egyik a nyelv, másik a nem­
zeti élet. Ugyanazon szellemek más­

kép fejlődnének egy más nyelv közegével, s 
pl. Homér vagy Horácz a Shakespeare vagy 
Gőthe nyelvén máskép irt volna. És ugyan­
azon nyelven beszélő irodalmak fejlődésé­
ben is különbség van, más meg más nem­
zeti élet s viszonyok mellett. Ez utóbbira 
példa az, hogy az angol nyelvnek, és pedig 
tökéletesen ugyanazon angol nyelvnek 
minden eltérés nélkül, két, egymással sok 
tekintetben különböző irodalma fejlődött: 
az európai brit és az amerikai. 

Két százada, hogy Észak-Amerika an­
gol kivándorlók által folytonosan népesül,' 
kik ott uj hazát keresnek. Egy százada, 
hogy az Egyesült-Államok függetlensége, 
angol fegyverrel angol fegyver ellen, ki. 
van viva, s egy uj nemzeti élet kezd, élet­
erősen, hatalmasan, bámulatos gyorsaság­
gal fejlődni. Mint a tenyészet csodálatos 
nagyszerűsége megdöbbenti az európait, 
ki törpe cserjékhez s vékony füvekhez van 
szokva, ugy a nemzeti élet gyors fejlődése 
is ámulatba ejt. Százezerektől lakott váro­
sok állanak ott, a hol egy-két évtizeddel 
előbb még pusztaság volt. S alig kiirtott 
őserdők helyén, mint varázsütésre, palo­
ták, gyárak, utczasorok emelkednek. Ily 
hatalmasan dolgozik a nemzeti élet a szel­
lemi téren i s ; Franklin a villámhárítót, 
Morse a villanytáviró egyik kiváló nemét 
Amerikában találta fel; s ezek csak egyes 
példák. De nagy és átalános jelenség, hogy 
Amerikában az amerikai nemzeti szellem 
oly irodalmat teremtett, mely csaknem 
versenyez már is a századok óta fejlődő s 
virágzó angol (brit) irodalommal. Tör­
ténetírás, természeti és társadalmi tudo­
mányok, szónoklat és költészet egyaránt 
virágoznak az angol irodalom e fiatalabbik 
testvérében, az amerikaiban. Oly neveket, 
mint Washington Irving a történet- és 
regényíró, Cooper a regényíró, Prescott, 
Bancroft, Motley történetírók, Channing 
a szónok és bölcsész, vagy a költők közül 
Longfellow, Poe Edgár, Bryant (Cullen) 
Vilmos: elég megnevezni. 

Longfellow arczképét és életrajzát, 

költészete rövid jellemzésével csak nem 
rég mutattuk be olvasóinknak, líryantot 
bemutatni, most annál időszerűbbnek tini­
jük, mert az ősz költő némi összekötte­
tésbe hozatott a századosüiincppil. Midőn 
ugyanis két évvel ezelőtt. 1S74. novem­
ber 3-án 80-ik évét betöltötte, tisztelői, a 
mellett, hogy e napot az ország minden 
részéből üdvözölték, bizottsággá alakulva 
elhatározták egy tartósabb, értékesebb s 
jelképes becsű emlékkel is megtisztelni — 
mivel pedig az oly hirtelen élnem készült, 
ugy végezték, hogy azt majd a százados 

Ünnep alkalmával, úgyszólván az egész 
Amerika, Bőt a fel világ szeme előtt nyújt­
ják át a költőnek. S a nvolczvan éves agg 
épségben, erőbén érte meg e nagy, dicső 
napot is. Megjeleni a százados ünnepen, 
jul. 4-én, Philadelphiában ö is ; s ez alka-

| lommal tisztelgések és lelkes üdvözletek 
tárgya tón, és átnyujtátott neki az emlék: 
egy nagyszerű, mind értékére, mind mü-
becsére nézve kiváló billikom, vagy inkább 
váza, ezüst ötvös mű, dús aranyozással, 
lütka szép mii, köröskörül sikerült jelképes 
metszetekkel, melyek az ősz költőnek 

BRYANT VILMOS. 
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érem-veretű, féldombormüvü arczképét ve­
szik körül. Egyiken a költészet múzsája 
van ábrázolva, a természet szemléletébe 
merülve; másikon a költő gyermekkora, 
apja vezetése alatt; a harmadikon Bryant, 
mint a természet költője, erdei magány­
ban ; a negyediken mint hirlapiró, az ötö­
diken mint Homér fordítója. Az arczkép 
fölött lant, alatta a nyomdát ábrázoló kézi 
sajtó, s egyéb jelvények. 

Az ősz költő meghatottan vette át a 
nagybecsű emléket, s szerény és férfias sza­
vaira egy egész világrész kiáltotta rá az 
éljent. 

Költészete, sőt neve is, nálunk ke-
vésbbé ismeretes. Mig Longfellow költe­
ményeiből jó sok át van ültetve irodal­
munkba s Poe Edgár is, hatalmas „Holló''-
jávai legalább ismeretes: Bryanttól alig 
birunk valamit; csak a „Fejérlábu szar­
v a s a t ismerjük magyar fordításban a 
„Budapesti Szemle" egyik közelebbi köte­
téből. Méltó lesz azért, költészetéről is 
szólni néhány szót, mielőtt életrajzára 
áttérnénk. 

Bryant finom és gyöngéd alkatú költői 
természet. Költészetének lényege a komoly 
irányú s némileg a tanköltészet felé hajló 
érzelmesség, mint pl. a Gray- vagy Young-é 
az angol, — a Lamartine- és De Vigny-é, 
a franczia irodalomban. De bár ezekre 
emlékeztet, oly egyéni és a mellett sajátosan 
amerikai, hogy eredetiségét e példányok 
fölemlitésével kétség alá nem vehetjük. A 
természet szeretete s abban megelégedését 
feltaláló optimismus lengi át kisebb s na­
gyobb költeményeit, melyekben minden 
dagály és túlzás nélküli egyszerűségben 
nyilatkozik egy mélyen érző s nyugodtan 
szemlélődő kedély. 

Bryant életéről Alibone „írók szótára" 
czimü életrajz-gyűjteményéből veszszük 
adatainkat, de a melyet, egyenesen szá­
munkra, egy amerikai barátunk pótolt ki 
és javított meg. 

B r y a n t (William Cullen) Cumming-
tonban született, 1794 november 3-dikán. 
Szelleme oly korán fejlődött, hogy már 
tiz éves korában verset adott ki tőle a 
„Hampshire-Gazette" s tizenhárom éves 
korában politikai satirát irt („The Em­
bargó" — „A hajóteher"), mely Boston­
ban 1808-ban jelent meg s oly sikert ara­
tott, hogy néhány hónap alatt második 
kiadás kellett belőle. 

A bostoni Williams - Collegeben külö­
nösen a klasszikusok iránti előszeretetével, 
de átalában minden tudományban nagy 
szorgalmával különböztette meg magát. 
Tizenkilencz éves korában már jogot vég­
zett, ügyvéddé avattatott, s 1815-ben Great-
Barrirgtonban (Massachusetts) megkezdte 
az ügyvédi gyakorlatot, s nemsokára meg 
is házasodott. Egyik legnagyobb hirü ter-
jedehnesb költeményét a „Thanatopsis"-t 
(„Halál ábrázata") ugyanekkor irta s 1816-
ban jelent meg az először, az Észak-
amerikai Szemlében. Másik nagyobb böl­
cseimi költeményét: ,.A korszakokról" 
(..The Ages") a Harvard-eollegebeli „Phi-
beta-kappa" irodalmi társaságban olvasta 
fel 1821-ben, s ugyanazon évben adta ki, 
néhány más költeménynyel együttönállóan. 
Great - Bari-ingtonbau a „Zöld-folyam", 
..Erdei Hymnus" s számos más hires köl- I 
teinényét, melyeket később összegyűjtve 
adott ki. 

Tiz évi ügyvédi gyakorlat után, mikor ' 
már ügyvédi nevét sokkal túlszárnyalta 

irói hírneve- oda hagyta Great-Barringtont 
és New-Yorkba költözött (1825), a hol a 
„Newyorki Szemle" czimü folyóiratot kez­
dette , mely azonban rövid ideig élt, bár 
költeményei néhány legjobbja is abban 
jelent meg. De még azon évben az „Eve-
ning-Post" („Esti posta") czimü napilap 
kiadó-szerkesztőségébe lépett be s abban 
mindvégig meg is maradt, és sokat tett arra, 
hogy e lap, befolyásban és elterjedésijén, 
folytonosan növekedjék. 1827-ben Ver-
plande és Sauds társaival a „Talizmán" 
czimü évkönyvet indította meg, mely 
három évig élt. Sands 1832-ben meghal­
ván, két társa adta ki müveit. Bryant 
ugyanazon évben költeményei első nagyobb 
gyűjteményét is közrebocsátotta. 

Mindeddig nem volt tul Amerika hatá­
rain. Pedig oly szellemnek, mint az övé, 
a világot kell látnia, hogy magához méltó 
táplálékot nyerjen. 1832-ben Egyiptomot 
és Palestinát utazta be, s tapasztalatait 
,,Levelek keletről" czimü könyvében bocsá­
totta közre. 1834-ben Európában utazott 
s látogatását 1845-b-n és 1849-ben 
ismételte; ez utazásairól 1850-ben „Egy 
utazó levelei, vagy Jegyzetek az Euró­
pában és Amerikában látottakról" czimü 
érdekes munkáját adta ki. 1857-ben 
végre Spanyolországot utazta be s erről 
szólnak ujabb „Levelei Spanyolországról." 

Utazásai közötti idejét irodalmi foglal­
kozásai folytatására fordította. Munkássága 
tetemes részét foglalta el lapja, az „Esti 
Posta", melyben a nemzetközi szabad 
kereskedés következetes előharczosa volt, 
a mellett az Egyesült-Államok szigorú 
alkotmánya mellett s a mellett küzdött, 
hogv az állam és a kormán v ne ártsa 
magát oly dolgokba, a miket az egyesek és 
magántársulatok elvégezhetnek. Sikeresen 
harczolt a rabszolgaság eltörlése mellett s 
a nagy polgárháborúban, melyet Észak a 
Déllel épen e miatt folytatott, határozottan 
visszautasította minden oly békekötés gon­
dolatát, mely nem a lázadók feltétlen meg­
adására volna alapítva, alkuról a rabszo -
gaíartókkal hallani sem akart. 

1842-ben egy kisebb kötetet adott ki 
ujabb költeményeiből, melyek közt „A 
forrás" volt a legnevezetesebb; és 1844-
ben ismét egyet: „A fehér lábú szarvas 
és más költemények" czim alatt. Régibb 
költeményeinek egy példánya Londonban 
Washington Irwing kezeibe kerülvén, azo­
kat a hírneves író, ajánló bevezetéssel adta 
ki az európai angol olvasó közönség szá­
mára, mely azt a legteljesebb elismeréssel 
fogadta. 1846-ban ismét összegyűjtve, s 
ezúttal képekkel díszítve jelentek meg köl­
teményei. 

1867-ben, neje meghalván, üdülést 
keresni másodszor látogatta meg Spanyol­
országot. 1870-ben Homer Iliását, két év 
múlva az Odysseiát fordította le s adta ki 
rimetlen jambusokban, igen sikerülten. 
1872-ben Mexikót látogatta meg s 1873-
ban egy kötet „Beszédek"-et adott ki. 
Mint prózairó is az első rendűek közé 
tartozik, s lapjában és egyéb folyóiratokban 
megjelent értekezései, kritikái s elbeszé­
lései köztetszéssel fogadtattak. 

Az agg költő, kinek arczvonásaiból a 
szellem és a nemes szív sugárzik ki, évei 
daczára jól birja még magát s tollát nem 
tette még le. A gondviselés, erős testben 
vidám lelket, s derült öregséget adott neki, 
ajándékai legszebbikét! 

Bryant költeményeiből. 
Egy kis leányhoz 

Te bájoló falusi lány, 
Ki termel berkek alkonyán! 
Csak zöld bokort és kék eget 
Pillanta meg nyiló szemed. 

Kis lábad erdő-árny alatt 
Tipege, játszék és szaladt, 
S a táj bubája él, ihon, 
Szivedben, arczvonásidon! 

Fiirtidnek könnyű árnyiban 
Fák s bérezek íélbomálya vau ; 
Lépésed: mint a lenge szél. 
Mely a lombok közt játszni kél. 

Szemed csermely, kristály vizét 
Tükréül választá az ég; 
Pilláid fűszálak, melyek 
Fris bája abban édeleg. 

Az erdő, hol nincs semmi nyom, 
Szivednél nem szűzebb bizony ! 
S abban lakik az égi bék' 
A melylyel teljes itt a lég! 

Százados ének. 
11876 jul. l.i 

Csöndben s viharban, évrül évre, 
Ment nyomrul nyomra nemzetlink. 
S egy aj kor küszöbéhez érve : 
Ma uj század derül nekünk. 

Hányszor borult ránk vészek éje, 
Majd elborit a vér, a láng; 
Isten csodája és segélye: 
Hogy mégis áll — s eijy szent hazánk. 

Oh tarka évsor, isten véled, 
Kétség, remény, és küzdelem ! 
Emléktek ködbe sohse' széled, 
Intőnk marad az szüntelen ! 

S te uj század, mely ránk ma virad, 
Bölcsebb a múlt intésitől: 
Egy boldogabb korszaknak irjad 
Emiékit uj, szebb lapra föl. 

Szász Károly. 

Foemina, foemina; punctumü! 
(Folytatás.) 

Bácski uram tehát jól evett, jól ivott; 
bőkezű, sőt mondhatni némileg pazar volt. 
Tréfás, jó kedvű legény, kedvelte a kétér­
telműségeket, és sikamlós dalokat. Kiváló 
szivarokat szívott — nem afféle széllel 
töltötteket, s egy pompás metszett tajték-
pipával ékeskedett. Drága ruhákba öltöz­
ködött, fényes czilinder kalapot viselt, 
kifogástalan kesztyűi, lakkos topánjai, pom­
pás felső kabátja és drága szőrméjü bun­
dája nagy érteiét, ha nem tőkét, képvisel­
tek. A mint e részletek tudomására jutot­
tam, éreztem, hogy előzőmmel mérkőzni 
nem birok, s az összehasonlításnak nagy­
ban hátrányosnak kell lenni reám nézve. 
Külső burkaimra soha se fordítottam ki­
váló gondot, van annyi ruhám, a mennyi 
elfedezi meztelenségemet, s kellő melegben 
tartja testemet; de szinökkel, szövetükkel 
nem sokat törődöm. Mikor Vajasdiné a 
Bácski ur kalapjairól szólott, nekem ugy 
tetszett, hogy megvető tekintettel mére­
gette az én ütött-kopott fövegerhet. így 
volt ez minden egyébbel. Ha reggelimhez 
tojást rendeltein, háziasszom'om legott 
emlékeztetett reá, hogy előzöm borju-
szeletet, bárány-sültet s más ily ,j° 
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falatokat szokott volt parancsolni. Ha 
bátorkodtam heti számláját vizsgálni, rög­
tön elbeszélte, hogy előzőm bezzeg nem 
nézett egyebet a főösszegnél s szó nélkül 
űzetett, az apró pénzt pedig soha se fo­
gadta el, hanem visszaadta a „leány" 
számára. Nekem volt egy tisztességes 
selyem - esernyőm ; de előzőmé aranyos 
csiku volt agát fogantyúval. Pálczám egész­
séges somfa és jó erős volt, hajh de elő­
zőm arany gombos nádpálezát hordott; 
még a bajusza is csinosabb és dúsabb volt 
az enyémnél, a mely — az igazat meg­
vallva — amolyan pemete-szerü. Őszintén 
megvallom, hogy biz én nem vagyok valami 
szépség; de ezt oly nagyszerűen hátrá­
nyosnak soha sem éreztem, mig körül­
ményeim nem hoztak abba a kényszerhely­
zetbe, hogy Bácski urammal összehason-
littassam, a kit Vajasdiné kiváló szép 
férfinak, valóságos virágszálnak szeretett 
festeni. Aztán csodálkozzék rajta, a ki tud, 
hogy nem szerettem előzőmet. 

Persze, igyekeztem szokásaiban, maga­
viseletében, jellemében némi gyengét fel­
fedezni, a melyre utalhassak és a melylyel 
vigasztalhassam magamat. Elhitettem ma­
gammal, hogy Bácski uram amolyan aljas, 
pórias, piperköcz, falánk, miveletlen, tudat­
lan, nyers egyéniség, a ki tud hízelegni, 
magát fitogtatni, szóval el tud ámitni 
olyan Vajasdiné-szerű nőt. De ugy talál­
tam, hogy háziasszonyom rendületlenül 
állt Bácski mellett, semmi módon se tud­
tam kicsalni belőle egyetlen szót is előzöm 
hátrányára, sem róla való elbeszéléseiben 
nem birtam felfedezni egyetlen oly pontot, 
melybe beleakadhassak. Egy tény kétség­
kívüli volt. Bácski uram minden tartozá­
sait — ide értve természetesen a Vajas­
diné asszonyoméit is — példás és irigy­
lendő pontossággal fizette. 

Egyedüli reményem csak abban állott, 
hogy gyűlölt előzőmet túlélem valahogy. 
Idő multával a Vajasdiné emlékező tehet­
sége megbágyad, — előzőm bűvös ténye és 
kecsei nem fognak oly élénken állni előtte. 
Meg az is meglehet, hogy saját érdemeim 
— melyeket szerénységem tilt felsorolni 
— megnyerendik Vajasdiné asszonyt. Az 
utánam következő bérlő is halland ado­
mákat az én életemből, reá nézve hátrányos 
összehasonlításokat épen ugy, a mint most 
nekem jut részembe hallgatni előzőmről e 
nagyon hízelgő elbeszéléseket. Ha valaki 
azt kérdezné tőlem: ugyan mit árthatott 
az nekem, hogy Vajasdiné asszony Bács­
idhoz mérve engem annyira lenézett? azt 
kellene felelnem : hogy nagyon természe­
tesen, semmit se; azonban meg kell 
jegyeznem, hogy sok oly dolog van a vilá­
gon, a mi voitaképen semmit sem árt 
nekünk, mégis nagyban érdekli kényel­
münket, élvezeteinket. 

A magánosan élő embert, ugy tartom, 
társas ösztöne, tudtán kívül hajtja abla­
kához. Jól esik látnunk a hozzánk hasonló 
teremtményeket elő s hátra mozogni, ha 
szintén rólok vagy járás-kelésök tárgyáról 
semmit nem tudunk is. Én mindig az 
ablakban ülök, nézem az utczánjárókat, 
szemmel tartom szomszédaimat. A három 
gomba-uteza nem nagyon népes, nem is 
iöutcza, benne csakis szegényebb sorsú 
emberek laknak, kik a mai divat szerint, 
mindig tovább nyújtóznak a takarónál, 
minek aztán az a következése, hogy 
vagy lábok kap csuzt, vagy fejők náthát. 
É nmégis gyakran álldogáltam az ablakban, 
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noha sokszor csak a szemben levő házak 
kéményeit bámultam. 

Nem sok idő múlva azt kezdtem észre­
venni, hogy önmagam is érdekes és szem­
lélet tárgya vagyok. A mint másodemeleti 
ablakomból letekintettem, ugy találtam, 
hogy alólról, nagy kitartással néznek fel 
reám. Egy ember szemei folytonosan reám 
valának szegezve, mint Hamletben a lélek 
szeme Horatiora. Ez az ember pedig egy 
rendőr volt. 

Ugy ítéltem, hogy társával felváltva, 
napok óta szemmel tart. Ez a körülmény 
sajátságos volt. Csodálkozni kezdettem 
rajta, de különben az egész dolog sem nem 
bántott, sem fel nem izgatott. Szerencsére 
mindig nagyon biztam ártatlanságomban. 
Meggyőztem magam arról, hogy a rendőr 
minden látszat ellenére voltaképen nem 
engem tart szemmel. Az ő szemeinek — 
melyek ama sokkal fontosabb szervnek, a 
törvény szemének képviselői — minden 
bizonynyal valamely más tárgyra kell irá­
nyozva lenniök. 

Reggeliztem és a hírlapot félre dobtam 
volt, azzal a minden hirlapolvasóval közös 
érzéssel, hogy sokkal kevesebb ujság van a 
világban, mintsem igazolva volna ekkora 
nagy papirlepedő tele nyomtatása; ekkor 
Vajasdiné szokatlan sebbel-lobbal berontott 
hozzám. Azt monda, hogy keresnek. 

„Keresnek?" ismétlém félig-meddig 
csodálkozó, félig-meddig kérdő hangon. 

„Igen is," felelt gazdasszonyom ; „egy 
rendőr-biztos." Jól láttam: mennyire su­
gárzott arcza felötlő zavarodásomon és 
azon, hogy igazolva hiszi az én rendszeres 
kisebbítésemet. Arczkifejezéséről olvastam, 
hogy engem holmi hitvány embernek tart, 
a ki illetlenül viseltem magamat, s némi 
oly kihágást követtem el, a mely a tör­
vénynek a rendőrség képében való rend-
reutasitását vette igénybe. Nem is várt 
tőlem egyebet, ilyesmire rég el volt ké­
szülve. 

„Tévedésnek kell lenni a dologban." 
„öhpersze, hogy tévedésnek. Az ilyesmi 

nagyon megszokott dolog." Ezt némi 
gunyorral vegyitett legnagyobb mérvű hi­
tetlenség hangján ejté ki. 

„Hogy érti ezt ö n ? " kérdem némi 
méltatlankodással. „Mit képzel, mi tör­
ténhetett?" 

„Oh azt én nem tudhatom," mig szólt 
arczán némi zsiros vigyorgás lebegett, me­
lyet nagyon kiállhatatlannak találtam. „De 
hát ha ön némileg meg talált feledkezni 
magáról. Az urak, tudja ön, mindig urak, 
egyszer és máskor meg-megfeledkeztek 
magokról. Tán egy pohárnyival többecskét 
talált inni. Sok uri emberen megtörténik 
ilyesmi s akkor " 

„Bocsássa be a rendőrbiztost," mon­
dók élesen. A biztos legott belépett. Ugy 
lászik közvetlenül az ajtóban állott. 

Feszesen meghajtotta magát, s bocsá­
natkérésképen — legalább én annak vet­
tem — a markába köhintett; de mind e 
mellett magaviselete némi bizalmatlansá­
got mutatott. Azután jelentékenyül nézett 
rólam Vajasdiné asszonyra. 

„Tessék leülni rendőrbiztos ur," mon­
dók méltóságteljesen. „Vajasdiné asszony 
önt nem tartóztatom." 

„Örömest állok," felelt a rendőrbiztos 
egy második mentegetődző köhintéssel. 
Vajasdiné asszony kivonult a szobából, 
kimutatva, hogy nem örömest teszi; de 
messzi nem húzódott, hanem az ajtó mel-
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lett megállva, fülét szoros érintkezésbe 
hozta a kulcslyukkal; azonban e hadi 
fortély nem sokat használhatott neki, mi­
vel a rendőrbiztossal nagyon halkan ber 
szélgettünk. 

„Kellemetlen küldetésben járok . . . . " 
kezdé a biztos. 

„A rendőrbiztos hivatalos küldetése 
nagyon ritkán lehet kellemes," mondám, 
de csakhamar észrevevém, hogy látogatóm 
komoly természeténél fogva nem igen él­
vezi a játszi megjegyzéseket. 

„Be kell vallanom, hogy az egész 
dolog eddigelé még csak gyanú," s viszont 
köhintett. „De ennél a háznál régibb idő 
óta van valami baj." 

„I t t? Ebben a házban? Ne mondja!" 
„Ugy van uram, épen a mondó va­

gyok. Nagyon természetesen nekem meg­
van a kötelességem, s azt végre kell hajta­
nom. Uraságod megért engem, mert én 
azért jöttem " 

,,Á kapott értesülések nyomán?" 
„Azok nyomán. Nekem rendeletem 

•van, hogy az ön lakását megmotozzam. 
Ha parancsolja, elé mutathatom." 

„Önnek rendelete van?" 
„Igen is uram. Ne ijedjen meg az ur ; 

parancsom nincs arra, hogy önt letartóz­
tassam. Uraságod ellen — tudtomra — 
még eddigelö semmi feladás sincs; de én 
köteles vagyok e szobákat megmotozni." 

„Motozza hát ? De miért?" 
Erre közvetlenül nem válaszolt, deegy 

fékete bőrtárczát húzott ki oldalzsebéböl s 
belőle egy fényképet kivéve, kezembe adta. 

„Nem ismeri-é ön történetesen ezt az 
egyént?" 

Az arczkép eddigi ismerősim közül 
senkihez se hasonlított. Ezt meg is mond­
tam neki kereken. 

(Vége kiivetk.) 

A forróövi tájak növényzete. 
A tengert és a forróövi tájak ősrengetegeit 

már sokan leírták, de azért ninc3 ember, a ki 
azokon valami ujat és meglepőt ne találna. 
Különösen az őserdők valóban őszinte bámu­
latot ébresztenek minden oly utazónál, kinek 
hazája távolabb esik az egyenlítő alatti földöv 
képzelhetetlenül gazdag növénytenyészetü vidé­
keitől. Ez őseredeti vadságban és szűzies fiatal­
ságban tenyésző rengetegek sötét árnya euró-
paiasan hűvös légáramlattal üdvözli a közelgő 
vándort, s egyszersmind a legbujább termékeny­
ség üde képét tárja elébe; a ki nem fáradt 
teremtő erő méltóságteljes magasságra növeli a 
szebbnél szebb fajú terebélyes, lombos és tűle-
v,eltí fákat s még ez óriási, hatalmas emlékoszlo­
pokkal sem elégedve meg, a természet minden 
törzset számtalan sok zöldelő és virágzó élődi 
növénynyel övez körül. Az európai, főleg északibb 
erdőségek unalmas és egyhangú alakszegénysége 
helyett itt a törzsekben, levelekben és virágok­
ban mindenfelé alig áttekinthető alakgazdagság 
és változatosság jellemzi az erdőket. Az ottani 
őserdők e hatalmas fejdelmei közül majd min­
denik különbözik a másiktól s ennek következ­
tében minden lépten-nyomon uj meg uj megle­
petés vár az árnyékukban bolyongó utazóra. 

Nehéz dolog lenne itt a forróövi őserdők 
gazdag növénytenyészetét csak megközelítő 
részletességgel is leirni vagy épen jellemezni. 
Minden utazó megkisérlette azt s évenként 
százával jelennek meg a lelkesült leírások ugy 
könyvekben, mint hírlapokban Brazília és 
Guyana őserdőinek nagyszerűségéről. De más 
földrészek ösrengetegeiröl s különösen az egyen­
lítői Afrika öserdeiről kevesebben írtak, termé­
szetesen azért, mert ott kevesebb utazó fordul­
hatott meg. Pedig Afrika őserdői ugy nagysze­
rűség, mint változatosság és alakgazdagság 
tekintetében bátran kiállhatják az összehasonli-

I tást az Amazon és Orinoco partjain elterülő 
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Szerb előőrsök. 
Egy szerb hadosztály levonulása Csupriából. 
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hatalmas erdőségekkel. Különösen Madagaskár 
szigetét tekinthetjük a legszebb afrikai őser­
dők eredeti hazájának. 

Ha a tudósok rég el nem döntötték volna, 
hogy a föld mely vidékén volt az Éden-kert, 
hol a legelső pár ember a teremtő kezéből kike­
rült (mert komoly vita folyt ám valamikor még 
e kérdés fölött is), nagyon hajiandok lehetnénk 
azt hinni , hogy öseleink boldog paradicsoma 
Madagaskár szigete volt. Hasonló szép sziget, 
ily kimerithetetlenül gazdag tenyészerejü talaj­
jal és a természet annyi áldásával megajándé­
kozva 8 ily balzsamos illatárral átlengett és 
kifogástalanul egészséges égaljjal megáldva, 
nehezen található még a föld kerekségén. A ter­
meszét gazdag böségszarujának minden kincsé­
vel bőven elárasztotta e szigetet, s különösen a 
növényvilág leírhatatlanul gazdag és változatos 
i t t ; csupán a rizsnek több mint tizenöt faja és 
azonkívül számtalan olajtermö fanem tenyészik 
Madagaskár szigetén. A pálmafák sehol sem 
tenyésznek oly gazdagon, mint Madagaskár ned­
ves-meleg légkörében s különösen a törpe pálma, 
melyet rajzaink egyike tüntet föl, a sziget nö­
vényvilágának legnagyobb díszét képezi. 

Hanem a pálmafáknál még nevezetesebb 
Madagaskár szigetén a ravenál-fa vagyis az 
„utazók fája" (Uránia speciosa), melyet azért 
neveznek így, mert levélszárai végén, hol azok 
a törzsből kinőttek, üreg van, mely mindig a 
legtisztább hűs és kellemesen üditö izü vizzel 
van tele. A fa benszülött neve fíavinala, szósze-
rint fordítva az ,,erdö levelét" jelenti. A levél-
üregekben lévő viz nem egyéb, mint odagyült 
esővíz, mely azonban minden idegenszerű izét 
elveszti, s a növénytől nem hogy megromlanék, 
hanem inkább meg megjavul. Sok utazónak 
szerzett már e különös fa vize üdülést a tik­
kasztó nap hevében és a fáradságteljes bolyon­
gás után. Valami hegyes szúró eszközzel a 
levélszárba, 4—6 hüvelyknyire onnan, hol a 
szár a törzszsel összenőtt, kis lyukat kell íurni 
s néha egy egész pint pompás tiszta viz bugyog 
ki abból. Mikor a benszülöttek ilyen fák közelé­
ben dolgoznak, nem szoktak ivóvízről gondos­
kodni; e növényi természetes víztartókban 
kevesebb fáradsággal megtalálják azt, sőt még 
jobbat, mint a milyet ők hozhattak volna maguk­
kal. E viz egyszersmind a növényt magát is 
táplálja, mikor a száraz évszak távol tart tőle 
minden más nedvességet. 

A ravenál-fák, a hol egyes csoportokban 
állnak egymás mellett, mint második rajzunkon 
látható, igen szép látványt nyújtanak; alig nőnek 
ugyan harmincz láb magasra, de oly gazdagon 
vannak ellátva levelekkel, hogy a törzs néha 
meghajlik terhök alatt; e levelek néha több. 
mint hat lábnyi hosszura nőnek. Fáját építésre, 
nagy leveleit a kunyhók befedésére használják, 
ugy szintén asztalkendőt, tálakat, tányérokat, j 
csészékét, sőt még kanalakat is készítenek be- j 
lőlök. E fa tehát e tekintetbén is megbecsülne-
tétlen áldás a szigetlakukra nézve, de legnagyobb j 
érdeme mégis ama különös és valóban sokat érő 
tulajdonságában áll, melyért az „utazók fájá­
nak" nevezik. 

S. L. 

Némely természettudományi 
ismeretek hajdan. 

A tudományok terén elért vívmányok ere­
detének buvárlása nagyon érdekes. Esetleges 
fölfedezés vagy szerencsés sejtelem gyakran 
egész néptörzsek közjavává tette azt, mit az 
előrehaladó tudomány csak később ölelt fel. 
Mint csendes, de mégis föltartóztathatlanul nö­
vekvő ár olvasztja magába a tudomány az isme­
retes tüneményeket, elválasztja, tisztázza s köz-
ervényü törvények alá hozza azokat; biztos 
alapokra támaszkodva uj tényeket hódit meg, 
azokat a gondolkodás egysége alá rendeli, mig 
más tények a meglevő ismereteknél fogva meg-
fejthetlenek lévén, összefüggéstelenül, mint szi­
getek magaslanak ki a messze elterülő síkten­
gerből. 

Hogy a delejes rnd a vasat magához vonzza, 
hogy egyik végével észak, a másikkal ítél felé 
fordul, ha középpontjánál fogva egy nyújtó 
pontra szabadon felfüggesztik vagy a viz fel­
színén úszik: ezt már a legrégibb népek, a 
chinaiak, egyiptomiak is tudták. 

Egyiptom őskorából fennmaradt különböző 
ereklyék között már régóta ismeretesek valának 
a mystikua tzeqiek, a hitnek szent tárgyai, a 
mindent látó és halló istenségnek jelképei. 
Ezeket ugy látszik, az egyiptomi papi osztály ké­
szítette, s az ily — talizmánokba bevésett sze­
mek, csodálatosan és titokteljesen, bármerre 
forditák is, folyvást keletre fordultak, a hivő val­
lásos embert a paradicsom tájára utalva. A 
minek akkor a nagy tömeget gyanús bámulattal 
kellett eltölteni: ma ennek oka tisztán áll előt­
tünk. E talizmánokat vastartalmú anyagból 
készítették s delejes sarkiassági hatásuk volt. 
Szabadon mozgó helyzetben felfüggesztve, a 
földdelejesség befolyása következtében sarkaikat 
észak és dél felé forditák s a szem azon oldalra 
volt alkalmazva, a mely ilyenkor keletnek esett. 
A régi egyiptomiak eme váratlan ismeretéről s 
annak különös felhasználásáról még csak sejtel­
münk sem lenne, ha néhány megőrzött példány 
delejességét egész napjainkig meg nem tartotta 
volna. Tizenhárom vastartalmú anyagból készült 
szem közül ötnek még delejes sarkiassága volt. 
Selyemszálra felfüggesztve, mint ez egy egyip­
tomi emléken is látható, a mystikus szem 
északra fordul különböző elhajlással. A delejes 
vonal iránya határozott és biztos, egyenközü 
az oldalakkal; mig kettőnek iránya nem állandó 
s kétséges, föl lehetett ismerni, hogy a köszö­
rülő ezeket a próbánál hasznavehetetleneknek 
találta s épen azért befejezetlenül hagyta, mert 
hiányzott az áttört gyürü. Tehát a regi egyip­
tomiak ösmerték a delej sajátságos irányerejét; 
de arra nem rendelkezünk adatokkal, vajjon 
delejtűnek használták-e. 

Fontosabbak reánk nézve a chinaiak isme­
retei : nemcsak azért, mert korán használták a 
delejtüt tájékozóul Tatárország mérhetlen síkjain 
és hajózás közben, hanem azért is, mert itt 
minden adat pontosan meghatározott kelethez 
fűződik. A roppant ázsiai felföld, Tatárország 
fönsikja, — mely 79-töl 116 hobszusági és 36-tól 
lefelé a 12 szélességi fokig nyúlik, tehát az Altai-
hegységtől a Küen-lün-ig s több ezer mérföld 
hosszan a chinai faltól az Aral-tóig — a világ 
legnagyobb sivatagjait foglalja magában. Ezek 
részint só-puszták, részint mérhetlen pázsit-
síkságok, néhol magas, virágzó füvekkel borítva. 
Ha — mondja Humboldt — az ember az ala­
csony tatár szekéren e pázsit-sikságok úttalan 
részein halad, csak fölegyenesedve tájékozhatja 
magát, s látja ez erdőszerüleg tömött növényeket 
a kerekek előtt meghajolni. E mérhetlen sivata­
gokon tájékozóul már réges-régen használták az 
iránytű vezérlő erejét s az első biztos adat 
Krisztus előtt 1110-re vezet vissza. Ez eszten­
dőben ugyanis — irja e csodálatos nép egyik tör­
ténetírója Szemathsian „Szuki"-jában vagy 
történelmi emlékirataiban, ki azon korban élt, 
midőn Mithridates a baktriai birodalmat elpusz-
titá, tehát mintegy 180 évvel Kr. előtt — 
Tshingvang császár Tonkin és Kochinchina 
követeinek, hogy a hazájukba visszavezető utat 
el ne téveszszék, öt delejes kocsit ajándékozott, 
melyeken egy tollas emberi alak mozgó karjával 
mindig délnek mutatott. Martin jezsuita missi-
onarius szintén hasonló értelemben tudósít min­
ket. Később még egy második, az utat mérő 
alakot is alkalmaztak, a mely felváltva vágy 
egy dobra vagy egy harangra ütött, a szerint 
mint a szekér egy vagy két chinai mérföldet 
haladt át. 

Krisztus születése után 121-ből Hintchin 
hires szótárában az iránytű delejezésének módját 
irja le; már azt is tudták, hogy a delejes erőt a 
meleg csökkenti. Krisztus után a 3-dik század­
ban — tehát legalább 700 esztendővel a hajó­
iránytűnek Európában használatba jötte előtt 
— már chinai hajók szelték keresztül-kasul az 
Indiai-oczeánt, a delejtü által délfelé vezetve s az 
1297-ben Timur kán uralkodása alatt szerkesz­
tett ,,Thinlafungthouki"-ban a hajózásnak min­
den útja és iránya föl van jegyezve az iránytű 
szerint. 

Humboldt kimutatta azt is, hogy— Keout-
soungchi „Penthsasyon"-ja, egy orvosi termé­
szetrajzi munka szerint, mely a Saong-dynastia 
alatt 1111 és 1117 közt, tehát 150 évvel Marco 
Polo és Eoger Baco, 400 évvel Kolumbus előtt 
íratott— a chinaiak azt tapasztalták, miszerint 
az iránytű nem egyenesen délre mutat s kissé 
délkeletre hajlik el. E szerint a chinaiak a 
delejtű elhajlását jóval korábban ismerték mint 
mi, mert nálunk állítólag Kolumbus észlelte azt 

először 1492-ben. A tűt vagy egy vékony nád­
szálban hagyták úszni a vizén, vagy pedig 
viaszcsomócska segítségével finom selyemszálra 
akaszták. Az első használati módnak neve, — 
a minél minden dörzsölés elkerülhető és a 
szabad mozgás helyreállítható: „vízi iránytű" 
s a régi indus pilóták vagy hajókalauzok de­
lejes halára emlékeztet. Hogy a tű iránya 
mindig a déli sarkra vonatkozott, annak az az 
oka, mert a chinaiak utjai kiválóan délfelé irá­
nyultak. 

Kétséget nem szenved, hogy a nyugotiak 
nem ismerték hajdan az iránytűt; mindazáltal 
csak megközelítőleg határozható meg a korszak, 
melyben használata megkezdetett. Van egy 
guny-dal Guyot de Provins provencei trouba-
dourtól, a XII. század végéről vagy a XIII. szá­
zad elejéről, melyben a delejtűröl „Mariniera" 
név alatt tétetik említés. Használati módja azon­
ban nagyon különbözött a maitól: a tű nem volt 
sarkirányu mozgásban felfüggesztve, hanem víz­
ben úszó könnyű parafára vagy szalmára fek­
tetve. Vitry Jakab, ki csak kevés idővel élt 
Guyot után és sokideig tartózkodott Palestiná-
ban, azt állítja, hogy e szerkezet keleti Ázsiából 
származott, hol különösen a chinaiak regidötöl 
fogva alkalmazták. Akárhányszor értekeztek a 
delejtűröl s kiemelik ama jellemzetes sajátságát, 
hogy hegyét a sark felé irányozza, de egy sem 
érinti a tulajdonképeni iránytűt. Csak a XV. 
század közepére helyezhető tehát a delejtü fel­
függesztésének eszméje és az eszme talán amaz 
amalfi-i polgár, Gioja Flavio-nak köszönhető, 
kinek hibásan magának az iránytű irányzati 
tehetségének fölfedezését tulajdonítják. 

Az elmondottakból tehát kitűnik, hogy az 
iránytűt Ázsia lakói korábban ismerték, mint 
az európaiak; de korábban ismerték nálunknál 
Afrika északi népei is. Az arabok a delejtüt 
még lakaikban is használták, ennek segedelme-
vei ismerve föl azok világtájat, a mely felé 
imádkozás közben fordulniok kellett. Az ered­
mény azt mutatja, hogy az iránytű feltalálásá­
nak érdeme a chinaiaké, tőlök tanulták az ara­
bok s valószínűleg az európaiak csak ezektől 
kezdték ismerni, de az ö érdemök a javítás és 
tökéletesítés. 

Szintén a chinaiak évezredek óta föl szok­
tak jegyezni minden rendkivüliséget józan hű­
séggel, aprólékos pontossággal; s ma már — a 
zárkózottsága miatt sokáig hozzáférhetetlen és 
így el is hanyagolt chinai irodalom gondos 
buvárlása által, azon időből is képes a tudo­
mány adatokat felmutatni,melyekröl a görögök 
és rómaiak csak csekély és kétes észleleteket 
hagytak fent. 

Az első üstökös, melynek pályáját kizárólag 
európai észleletek után ösmerjük, a Halley-íéle 
1456-ból. De még akkor mennyi babonás nézet-
tel volt tele az emberek feje. Feltűnésekor a 
törökök II . Mohamed alatt ujabb háborúval 
fenyegették a keresztyén világot s közelebbről 
pedig édes hazánkat es midőn az üstökös június 
havában megjelent, bizonyosnak tartották a 
harcz szerencsétlen kimenetelét. Calvisius e 
korban élt krónikás beszéli, hogy Kallixt pápa 
az isten haragjának megengesztelésére több 
napig tartó könyörgéseket rendelt, a városokban 
délben a harangokat meghúzatta, hogyminden-
kit emlékeztessenek imádkozásra a török zsar-
nokság ellen. A zavar és rémület általános volt, 
mert hát ott az üstökös, mint isten haragjának 
hírnöke. Egyszer azonban csak jön a hír, hogy 
a török meg van verve, vesztesége kiszámithat-
lan. Ez nagyon megingatta a közönség üstökös­
hitét. A találgatások napi rendre kerültek. Cro-
merus ketté vágja a csomót, s az üstököst 
egyenesen ,,a keresztyének örömének mondja, a 
törökök veresége s Mohamed gyalázatos meg-
futása következtében." Mások az üstökös régi 
hírnevének megőrzése mellett törtek lándzsát, 
mert hát az jót nem jelenthetett. Megjelenését 
nem a törökök megveretésére magyarázták, 
hanem nem sokkal azután bekövetkezett halá­
lára a nagy Hunyady Jánosnak, a győzelmet 
aratott hős vezérnek, kiben a keresztyénségnek 
hatalmas védbástyája omlott össze. Ezenkívül 
ki sem akartak fogyni a rémhírekből: Olaszor­
szágot éhség, földrengés és viharok pusztítják : 
Rómában véreső hullott; Ankonában egy rend­
kívül nagy fejű gyermek 12 foggal jött a vi­
lágra stb. 

(Folyt, követk.) 

83. SZÁM. 1876. XXIII.ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A gépcsarnok a philadelphiai 
kiállitáson. 

Philadelphia, július hó. 

A tárlat egyik legnagyobb épülete a gép­
csarnok, mely az iparpalotához hasonló modor­
ban van ugyan építve, de külseje nem oly díszes, 
mint amazé. Hossza: 1400', szélessége: 360', a' 
középtetőzet magassága 70 láb. Kétségkívül 
•egyike a legczélszerübb gépcsarnokoknak, mind 
azok közt, melyekkel az eddigi világtárlatokon 
találkoztunk. Legnagyobb előnye kényelmes és 
ínindenek fölött világos volta. 

Az épület több mint háromnegyed részét 
ÍIZ Egyesült-államok gépkiállítása foglalja el. 
Gyönyörű nagy gyűjteménye ez az emberi 
elme találékonyságának, és az amerikai gép­
ipar rendkívüli gazdagságának, melynek csak 
egy hiánya van, hogy kevés e gyűjteményben 
azon sensationális uj találmányok száma, me­
lyeket mindnyájan méltán vártunk a találékony 
yankee nemzettől, de sajnálattal mondom, hogy 
e várakozásunkban nagyon csalódtunk. 

A belépőnek azonnal szemébe tűnik az 
épület központján elhelyezett óriási Carliss-féle 
gőzgép. A gépészet valódi remeke ez, és méltán 
nevezték el a világ legnagyobb gőzgépének. A 
géphez diszes emelvény vezet fel; itt indította 
ineg a gépet először Grant, az amerikai államok 
elnöke, és Don Pedro, Brazília császára. A gép 
magassága 43 láb; a cylinderek hossza 10 láb, 
átmérője 44 hüvelyk ; a hajtókerék átmérője 30 
láb; súlya 56 tonna. Perczenként harmincz-
hatot fordul, ereje 1400 lóerejü, és építése 
200,000 dollárba került. E gépóriás ha.itja a 
gépcsarnok minden gépét, és a transmissiók 
hossza majdnem egy angol mértföld. Ezt a 
nagy óriást nem csak a laikus, de a jury mérnö­
kei is megbámulták. 

Szemben a Carliss-féle géppel van elhelyezve 
•egy oldalpavillonban a szivattyúk számára épí­
tett nagy vizmedencze. E beosztással is itt talál­
kozunk először. Az eddigi tárlatokon a vízszi­
vattyúk a gépcsarnok különböző részén voltak 
.elhelyezve, mig itt összpontosítva találjuk föl 
mind azt, a mi e szakmába tartozik. A legna­
gyobb szivattyú a medencze végén van elhe­
lyezve, mely harmincz öl magasra emeli a vizet 
•egy kisebb reservoirba, honnan az épület teljes 
szélességében foly alá, mint egy kis Niagara, 
ismét vissza a nagy medenczébe. A többi szi­
vattyúk is teljes erővel dolgoznak, s rendkívül 
érdekes és szép látványt nyújt e különböző 
vékonyabb és vastagabb vízsugarak szökése, 
melyek egymást különböző irányban és magas­
ságban metszik át, mignem megtörve ismét 
visszahull a szétosztott víztömeg oda, a honnan 
a gőzgép ereje kiemelte. E látvány még sokkal 
érdekesebb a vízesés tetejéről nézve, hová a 
közönség használatára ingyen átengedett emelő­
gép szállítja föl szakadatlanul a kíváncsi né­
zőket. 

E nagy medenczében a minap érdekes elő­
adás is volt. Boyton, a Canal la Manche hires 
átuszója, az általa föltalált úszási öltönyt át-
küldé a tárlatra kiállítás végett, s e kaucsuk 
öltözetben tartott egy egyén érdekes úszási gya­
korlatot, magyarázva az ily áltözet előnyeit a 
nagy sokaságnak. 

Szintén e medencze közelében vannak 
elhelyezve a szelelő gépek, melyek közül egy 
oly nagy erővel működik, hogy félnünk lehet, 
hogy tova röpít bennünket. 

A tűzi fecskendők is nagy számmal vannak 
itt, s kivétel nélkül gőzerőre készültek. Néme­
lyike oly fényesen van kiállítva, hogy valóban 
magyarázatot kell kérnünk ily oktalan pazarlás 
miatt. Két tüzfecskendö például egészen khina-
ezüstféle anyagból készült, oly fényes, ugy 
csillog-villog", szinte sajnáljuk, hogy majdan 
használatba kerül. Hasonló fényes kiálhtásuak 
a tömlő-kocsik is , melyek közül egyik kulso 
oldalán még tükörrel is ki van rakva. Szemnek 
szép, hanem használatban bizony ezélszerutlen. 

Az amerikai famunkáló géptárnak egyik 
legérdekesebb helye az, a hol a szalagfűrészek 
dolgoznak. Az ily gépeken készített munkala­
tokban az amerikaiak rendkívül ügyesek. így 
néhány perez alatt néhány vágással egy kis fa-
koczkát oly ügyesen fürészelnek össze-vissza, 
hogy abból — midőn szétveszik, — egy hinta­
szék, szánka, zsámoly, pamlag s sok más min­
denféle kerül elő. 

A levélboritékok készítése szintén a legna­
gyobb tökélyre fejlődött Amerikában. Több ily 
gép van kiállítva. Az egyik gép egy, a nyers 
hengerbe gurított papírból készít levélboritéko-
kat, még pedig oly ügyesen és gyorsan, hogy 
perczenként százhúsz levélboritékot állit elő, 
összeragasztva, hajtogatva azokat, mignem a 
nagy szárító hengereken végig futva, utoljára a 
számoló géphez jutnak, hol huszonötével egy­
másra lapulva, elhagyják a gépet, hogy uj hu­
szonötnek hagyjanak helyet. Az amerikai kor­
mány is állított ki ily levélboritékot készítő 
gépet, csak hogy ebbe a már megvágott papirost 
teszik belé, melyet a gép egyenként emel föl 
magához, megmézgázza, összehajtja, sőt még a 
„centennial" (századéves) postabélyeget is reá 
nyomja, mig végre szintén huszonötével meg­
olvasva, kicsusztatja egy erre a czélra berende­
zett dobozba, honnan a csinosan öltözött lady 
attendant (fölügyelő hölgy) ezrével külön papir-
dobozokba helyezi. E borítékokat a kiállítási 
postahivatal árusítja el. A ..centennial" bélyeg 
rajtuk elég csinos, felül az 1876-ik évszám alatt 
egy lovas postalegény; mig alul az 1876-ik évszám 
kapcsolatában egy vasúti lightning express-vonat 
jelöli a két évszám alatti időben, a levélszálli-
tási modor különbségét. E cetennial levélbori­
tékok csak is ez évben lesznek érvényesek. 

A „Riverside papermill" papirmalom-tár­
sulat érdekes papirkészitő gépet állított ki, me­
lyen fából készítik a papirt, s mig a cép egyik 
végén a fát őrli a zakataló gép, addig a gép 
másik végén, a kész és már teljesen száraz 
papir hengerödzik föl egy nagy tengelyre, mely­
ről másnap reggel a „Nev-Times" nagy sajtó­
gépe hajtja le ismét, hogy e hirlap „centennial" 
kiadványa a nagy közönség kezébe kerüljön. E 
lajwt, úgyszintén a „Ne\v-York-Herald"-ot a 
gépcsarnokban nyomják a New-Yorkból hozott 
ólom-clichékröl, és ingyen osztogatják ki a 
tárlat látogatói közt. 

A nyomdászat igen jól van képviselve, bár 
a nagyobbszerű gépek hiányoznak. De annál 
gazdagabb a kézi és lábbal hajthat j sajtók kiál­
lítása. Ezek itt nagyon el vannak terjedve és a 
kisebb terjedelmű nyomásokat, melyeket az ame­
rikai „job printing"-nek nevez, rendesen ezen 
eszközlik. Kár, hogy e czélszerü gépecskék 
nálunk mindeddig nem honosulhattak meg. A 
cjiromo-nyomásokban az amerikaiak már is 
nagy tökélyt értek el, és a Prang-féle gyöuyörü 
képek az egész világon el vannak terjedve. 

A papirkárpit-készitő gép szintén igen érde­
kes. Ez huszonnégyféle színben perezenként 
hatvan rőf fali kárpitot nyomtat, mely vesszőkön 
függve egész kis körutat tesz az alatta alkalma­
zott szárító csövek fölött, mignem mint teljesen 
kész kárpit egy bizonyos hosszúságban a gép 
által elvágatván, hengerekbe sodródik és kész 
az eladásra. Mindezen műveleteket a nagy ter­
jedelmű gép eszközli egy ember segélyével. 
Olyan müvelet ez, mely sok látogató figyelmét 
hosszasan leköti. 

Legtöbb nézője van azonban azon gépnek, 
mely a gombostűket egy hosszú papírszalagba 
dugdossa. E gép maga végzi az egész működést. 
Egy tölcsér-alaku medenczében vannak a gom­
bostűk összehányva ezrével, honnan két rézsut 
fekvő vaslemez közé esnek alá olyformán, hogy 
a gombostűfej által fenntartva, szorosan egymás 
mellett csúsznak alá azon készülékhez, mely 
azokat egyenkint a papírszalagba dugdossa, és 
igv készen állnak az eladásra. Egy ily gépecske 
naponként 100,000 gombostűt helyez el a papír­
szalagokba. E gép egészen uj találmány, és 
egyike a legérdekesebbnek a tárlaton. 

A Fairbank-féle mérlegkiállitás szintén 
igen nagy. Az amerikaimérlegekalak-és beosz­
tásra nézve igen elütnek a mieinktől. Fairbank 
igen jó bizonyítványát adta életrevalóságának 
az által, hogy az iparcsarnokban minden állam 
kiállításának köpontján két különféle nagyságú 
mérleget állított ki, mely az illető állam suly-
rendszere szerint van készítve, és alkalmunk 
nyílik a különféle rendszerekkel gyakorlatilag 
is megismerkedni. 

Az épület közepét a varrógép-gyárosok 
csinos pavillonjai foglalják el, melyek közül 
némelyik igen gazdag és fényes kiállítást ren­
dezett. 

A roppant forróság, mely itt uralkodik, 
némely élelmes kiállítót azon eredeti elhatáro­
zásra bírt, hogy Íróasztaluk fölött szélmalom-
alakú gépezeteket alkalmazzanak, melyek össze­

kötetésben vannak a gőzgéppel, és így folytono­
san friss szellőt hajtanak az alattuk ülőkre. 

Egy virginiai dohánygyár itt állitá t i 
dohány- s szivaretyártmányait; e kiállításnak az 
kölcsönöz különös érdeket, hogy az itt dolgozó 
néger munkások egész nap énekelnek. Dalaik 
eredetiek s összhangzatosak, s sok hallgató­
juk van. 

A mo3Ó-, húsvágó-, fa és vas földolgozá­
sára szánt gépek igen nagy tért foglalnak el, s 
ezekben az amerikai kiállítók vivták ki az első 
helyet. 

A többi államok közt részt vettek még a 
gépkiállításban Angol-, Franczia-, Németor­
szág, Belgium, s néhány kisebb állam, s sajná­
lattal kell megemlítenem, hogy ezek közt a mi 
monarchiánk a legszegényebben van képviselve. 
Itt három magyar egri születésű honfitársunk 
képviseli a magvar vállalkozási szellemet, a 
mennyiben egv kis dépen vászon- és pamutken­
dőkre a kiállítás különböző épületeit nyomtat­
ják szines festékkel, melyeket, „never wash out" 
(„sohase megy ki a színe") szavakkal ugyancsak 
ajánlgatnak az arra menőknek. Megérkezésük­
kor egy szót sem tudtak angolul, s meglepő, 
hogy mily bátran neki kezdtek az üzletnek ez 
idegen nép közt. 

De ki gvőzné a cépcsarn^ minden részle­
tét leirni! Oly sok itt az érdekes és meglepő, 
hogy köteteket lehetne összeírni mindezekről. 

Ha valami, ugy a gépcsarnok az, mely leg­
szebb bizonvitékát adia az amerikai találékony­
ság és életrevalóság kimerithetlenségének. 

Liptay Pál. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVATOL IRKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 
HUSZONEGYEDIK FEJEZET. 

A n i/d él fi ii. 

Strogoff Mihály tökéletesen ismerte Omszk 
városit. A népesebb utczákat elkerülte. Nem 
mintha félt volna, hogy valaki rá ismer. E vá­
rosban, édes anyján kívül senki sem birta volna 
öt nevén szólítani, de ő felfogadta, hogy anyját 
nem fogja meglátogatni, s meg is akarta tartani 
e fogadását. Különben remélte is, s teljes szivé­
ből óhajtotta, hogy nnyja a birodalom valamely 
nyugodtabb s biztosabb pontjára menekült 
legyen. 

Szerencsére a muzsik ismert egy posta­
mestert, a kitől remélte, hogy jó fizetésért kész 
lesz lovat és kocsit akár bérbe, akár eladni. 
Akkor csak az marad hátra, hogy Strogoff el 
tudja hagyni a várost, a mi különben, a földhá­
nyás valamelyik résén nem látszott lehetet­
lennek. 

A muzsik egyenesen a postamester háza 
felé vezette vendégét, mikor egy szűk utczában 
Strogoff Mihály egyszerre csak megállott s hir­
telen egy ház kiálló sarka mögé vonult. 

— Mi baj ? kérdé meglepetve a muzsik. 
— Csitt! felelt Strogoff suttogva s ujját 

ajkaira tette. 
E perezben egy kis tatár csapat lépett ki a 

szélesebb utczából s kanyarodott a szűk utczába, 
melyben Strogoff és kísérője voltak. A körülbe-
löl 20 emberből álló csapatocska élén egy tiszt 
lépdelt, egyszerű egyenruhában. De bár gyors 
pillantásokat vetett maga körül, nem vette észre 
a sarokba vonult Strogoffot. A kis csapat gyor­
san haladt tova. Mikor eltűnt, Strogoff e kérdést 
intézte a muzsikhoz: 

— Ki volt ez a tiszt ? ismered ? 
S arcza sápadt volt mint halotté. 
— Ez Ogareff Iván, — felelt a muzsik 

halk hangon, de a melyben a gyűlölet reszketett. 
— Ö ! kiálta Strogoff, nem bírva elnyomni 

a düh e fölkiáltását. Mert a tisztben arra az 
utasra ismert, a ki öt az isimi állomáson meg­
ütötte s fogatát elvette volt. 
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És puszta sejtelem, vagy a fölismerés vil-
lámsugára volt-e, mely e perczben az öreg 
czigány képét idézte vissza emlékébe, a kit a 
nisni-novgorodi vásárban látott volt először ? 

Strogoff Mihály nem csalódott. Ez a két 
ember egy és ugyanaz volt. Czigány ruhában, a 
Sangarre csapatába vegyülve, lépte át Ogareff 
Iván a határt s menekülhetett Nisni-Novgo-
rodból, a hol a vásáron, a Közép-Ázsiából oda 
tódult idegenek sokasága közt megbízható esz­
közöket keresett átkozott vállalatéhoz. Sangarre 
es czigányai valódi kémek voltak szolgálatában, 
a kikben teljesen megbízhatott. 

Ogareff Iván csak három napja érkezett 
Omszkba, s az isimi balvégzetű találkozás nél­
kül Strogoff öt megelőzte volna. Isten tudja, 
mennyi szerencsétlenségnek lett volna ezzel 
eleje véve. 

De most, s inkább mint valaha, Strogoffnak 
futnia kellett Ogareff elöl. Majd eljő az idő, 
mikor szembe állhat vele — s akkor fel fogja öt 
találni, bármily nagy legyen is Szibéria! 

Most hát újra megindult a muzsik­
kal s egyenesen a postaházhoz mentek. 
Fájdilom, kocsit nem kaphatott, mert 
a postásnak nem volt sem eladó, sem 
kibérelni való kocsija. De minek is neki 
a kocsi. Hiszen egyedül volt. Elég volt 
neki egy ló is, s azt szerencsére kapott 
is. Erős, zömök, gyözös ló volt s Stro­
goff nem volt nehézkes az alkuban, bár 
kétszeres árát kellé adnia. Kifizette s 
néhány perez múlva kész volt az indu­
lásra. De még csak négy óra volt este, 
s czélszerűbbnek látta bevárni az éjt. 
Azonban nem akarván a városban mu­
tatni magát, a pottaháznál maradt, s 
ott adatott némi enni valót magának. 

A közteremben nagy volt a jövés­
menés. Az orosz postaállomások szo­
kása szerint, az aggódó lakosság oda 
járt, hireket hallani. Orosz csapatok kö-
zelgéséröl suttogtak, melyek Tomszkot 
Feofár-khántól visszafoglalni készülnek. 

Strogoff minden szóra figyelt, de 
maga nem vegyült a társalgásba. 

Egyszerre egy éles felkiáltás resz­
kettette meg szivét s úgyszólván fülébe 
kiáltott e szó: 

— Fiam! 
Anyja, az öreg Márfa állott előtte. 

Eámosolygott, reszketett, karjait tárta 
elébe. Strogoff Mihály fel akart ugrani 
— át akarta ölelni — egyszerre a köte­
lesség érzete, mint villám lövellt szivébe 
— sakkóra volt önuralma, hogy vissza­
tartotta magát s arczának egyetlen izma sem 
mozdult meg. 

Húsz ember volt a teremben. Azok közt 
kémek is lehettek; s nem tudhatták-e a város­
ban, hogy a Strogoff Márfa fia a czár futárcsa-
patjához tartozik. Strogoff Mihály mozdulatlan 
maradt székén. 

— Mihályom! — kiáltá anyja. 
— Kicsoda vagy te, jó asszony ? — kérdé 

Strogoff erőltetett egykedvűséggel. 
— Ki vagyok? — kérdezheted? fiam! hát 

nem ismersz anyádra? 
— Csalódik, asszonyom, — talán némi 

hasonlat vezeti félre — 
Az öreg asszony hozzá lépett s rászegzett 

szemekkel, dadogá: 
— Nem a Strogoff Péter és Márfa fia vagy ? 
Strogoff életét adta volna érte, hogy sza­

badon követhesse Bzive túláradó érzelmeit. De 
küldetése, esküje mást parancsolt. Hidegen 
felelt: 

— Valóban nem értem önt, jő asszony. 
— De Mihály — 

— Engem nem hivnak Mihálynak; én 
Korpanoff Miklós, irkutski kalmár vagyok. 

Azzal fölkelt (s maga sem levén biztos 
tovább önuralmáról) oda hagyta a szobát, mig a 
kétségbeesett kiáltás hangzott utána: 

— Fiam! édes fiam! 
A jelenet feltűnést okozott. S a jelenlevők 

közül többen eltávoztak. 
A nő ezalatt, bár közel volt az összero-

gyáshoz előbb, lassanként összeszedte magát. 
Mint egy isteni sugallat, világosság támadt 
elméjében. Hogy csalódott volna s idegent vélt 
volna fiának: ezt ép oly lehetetlennek érezte, 
mint azt, hogy fia őt megtagadja, ne ismerje, 
ne szeresse többé. Valami fontos, valami rette­
netes okának kell tennie, a miért anyját igy a 
világ előtt megtagadja.' . . . 

— Örült vagyok, monda a körüle állók­
nak, a kik kérdezősködni kezdettek. Szemeim 
megcsaltak. Egy idegent néztem fiamnak; 
de a hangja egészen más; csakugyan nem 
ő volt. 

monda magát. Hasonlatosságot találtam benne 
— s elnéztem és meg is szólítottam a fiam 
helyett. Én istenem! tizedszer történik már 
rajtam. Minden fiatal emberben a fiamat vélem 
viszontlátni. Nem csoda, mindig róla gondol­
kodom. 

— E szerint nem a fiad volt? 
—• Nem, fájdalom! 
— Tudod-e vén asszony, hogy kínpadra 

vonatlak, ha ki nem vallod az igazat. 
— Igazat mondok uram, s ha kínpadra 

vonatsz, sem mondhatok mást. 
— Hát igazán nem a fiad volt ? 
— Nem uram! Azt hiszed, megtagadnám-e 

a fiamat, az egész világért? 
Ogareff Ivánt azonban nem lehetett meg­

csalni. Meg volt győződve, hogy az öreg asz-
szony csakugyan fiára ismert az ál-Korpanoff 
Miklósban, s hogy az nem más mint Strogoff 
Mihály, a czár futárja, ki bizonyára valamely 
fontos és titkos küldetéssel van megbízva, mely 
őt rábírta, hogy érette saját édes anyját is meg­

tagadja. 
Azonnal parancsot adott, hogy ül­

dözzék s hozzák elébe. Az asszonyra 
nézve pedig, hogy tartóztassák le s 
kisérjék Tomszkba. S mig a szegény 
asszonyt a durva tatár katonák elhur-
czolták, Ogareff Iván fogai közt mor-
mogá: 

— Majd kiveszem én a szót, mikor 
kell, ebből a vén boszorkányból. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 

S T R O G O F F M I H Á L Y U T A Z Á S A . 
Tudod-e vén asszony ? . . . 

Alig telt tíz perez, midőn egy tatár tiszt 
lépett be s körültekintve igy szólt: 

— Hol van, melyik itt Strogoff Márfa? 
— Én vagyok, — felelt az öreg asszony s 

mig szive belül reszketett, areza már teljes nyu­
galmat mutatott. 

— Kövess, — monda a tiszt. 
Néhány perez múlva a tatárok főhadiszál­

lásán, Ogareff Iván előtt állottak, a kit kémei 
az iménti jelenetről azonnal tudósítottak volt, 
s a ki, gyanítva a valót, maga akarta kikérdezni 
az agg szibériai nőt. 

— Hogy hínak?— kérdé durva hangon. 
— Strogoff Máriának. 
— Van fiad? 
— Van. 
— Hol van ? 
— Moszkvában, a czár futárja. 
— Mikor hallottál felöle ? 
— Több mint két hónalpja. 
— Ki az a fiatal férfi, a kivel az imént a 

postaházban találkoztál. 
— Nem ismerem; irkutski kalmárnak 

— Kézbesithetlen levelek statisztikája. 
A m. kir. földmivelés-, ipar- és kereske­
delmi minisztériuruban az 1876. évben 
előfordult kézbesithetetlen fcvelek statisz­
tikája összeállittatván, annak eredménye 
a következő: A magyar korona postahiva­
talaihoz nevezett évben kézbesítés végett 
érkezett 72.s millió levélpostai küldemény, 
melyek közül mint kézbesithetetlen vissza 
ment 115.064 darab, vagyis az összes leve­
lezés V« u/o-a. A visszament levelek közt 
volt 62087 db bérmentes, 52977 db bér­
mentetlen levél. A visszaérkezett levelek 
feladói részint a czimiratból vagy boríték­
ról felismerhetők nem lévén, részint pedig 
a visszaérkezett leveleket elfogadni vona­
kodván, a levelek bizottságilag megsem­
misíttettek. A megsemmisített levelek 5340 
frt 9 kr. postadíjjal voltak terhelve, mely 
összeg a postapénztárba nem folyt be. A 
visszaérkezett levelek között volt 29550 
darab olyan, melyet a czimzettek nem 

fogadtak el, 2519 db, melyeknek czimzettjei fel­
találhatók nem voltak, 17837 db, melyeknél vagy 
semmi czim, vagy oly hiányosan volt kitéve, hogy 
az elküldés lehetetlenné vált és 1563 db, mely ille­
téktelenül portóval terheltetett és e miatt vissza­
ment. A fentebbiekben feltűnő nagy számban sze­
replő oly kézbesithetetlen levelek, melyek czimzettjei 
ismeretlenek és melyek czhae hiányosan volt kitéve, 
onnan erednek, hogy a levelező közönség jelentékeny 
része a czimzett nevét nem irja ki olvashatólag, a 
rendeltetési hely mellé pedig különösen a hason­
nevű helyeknél nem teszi ki a megye nevét, vagy a 
rendeltetési hely közelebbi meghatározását. A leve­
lező közönség érdekében áll az emiitett körülmé­
nyeket a levél czimzésénél szem előtt tartani. 

•/. Amerika nemes érczei. Egy angol kiszá­
mította, hogy Észak-Amerikának csöndes-tengeri 
partjairól egy negyedszázad óta 7 milliárd 925 millió 
frank értékű nemes érez vándorolt szét világgá, 
mely roppant értéknek háromnegyedét Kalifornia, 
egy milliárd és 100 milliónyi részletét pedig Nevada 
állam bányái szolgáltatták. 
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Fekete pontok. 
Fővárosi tároza. 

— Hm, politika?! — kérdhetné tán valaki 
kétkedő arczkifejezéssel. 

Nem egészen. Noha a vezérczikkirói érte­
lemben vett fekete pontokat értem s nem azo­
kat, melyeket beszély- és regényírók használnak 
Saphir szerint mindannyiszor, mikor nem jut 
már többé eszükbe okos gondolat — óvakodom 
belekontárkodni a toll diplomatáinak mester­
ségébe. 

Maga a gyanút keltő kifejezés persze egy 
kis annexio a politikai lapok emeleti helyiségei­
ben — földszint a tárcza van beszállásolva — 
küzködő urak sajátságos szótárából. 

Ki ne ismerné e szóraktár azon stereotyp 
kifejezéseit, melyeket főleg fiatal publicisták 
szoktak előszeretettel vezérczikkeik kirakatába 
helyezni? 

„Fekete pontok tűnnek föl Európa politi­
kai láthatárán." Vagy: „Vészjósló események 
előestéjén állunk." Avagy: „A helyzet bonyoló­
dott gordiusi csomóját még mindig nem sikerült 
megoldania az európai béke föntartásán fára­
dozó diplomacziának." Vagy: ,,Si vis pacem, 
pára bellum." Vagy pedig: „Videant consules, 
nequid respublica detrimenti capiat." Ugy szin­
tén : „Magyarország jól fölfogott érdekei páran -
csolón követelik," stb., stb. 

S bizony megesik, hogy mikor végig olvas­
tál egy-egy ily csattanós frázisokkal megtömött 
czikket, fölkiáltasz : Mit is akart hát elmondani 
a derék publicista ? 

Az annexiók ezen aranykorában azonban 
nem vélünk szemrehányással találkozni, midőn 
„pur et simple" bekebelezzük a vezérczikkiró 
urak „fekete pontjait" a tárcza birodalmába. 
Sőt ha némelyek jogezimet formálnak a 
Bosznia birtokára sovárgók számára azon körül­
ményből, hogy Bosnyákország valaha Magyar­
országhoz tartozott, — régi dal régi dicsőségről! 
— „jogigényt" merünk tartani a „fekete pon­
tokra" is, melyeket egykor mi is emlegettünk 
a vonalon felül. 

Igen, „fekete pontok" ! Egymást ijesztget­
jük elsorolásukkal, ki tudná megmondani még 
most, hogy nem-e — alaposan ? 

Oroszország az a nagy mumus, mely leg-
állandóbban sötétíti el a politika láthatárát. Nem 
válthatsz szót „exprofesso" vagy dilettáns poli­
tikussal, a nélkül, hogy a czár birodalma iránti 
bizalmatlanságnak ne adna kifejezést. 

— Hm, Oroszország! Vagy: „Nem lehet 
hinni a muszkának." Avagy: „Gorcsakoff gali­
bát fog még csinálni", — egytől-egyig rövid, de 
sokat mondó refrainjei minden politikai beszél­
getésnek. 

A levegő telve van nyugtalanító hírekkel. 
Nehéz megtudni mi és mennyi igaz belőlük. A 
félhivatalos sajtó ugyan égre s.földre esküszik 
még, hogy a nagyhatalmak s Oroszország kö­
zött a legteljesebb egyetértés áll fön, a közvéle­
mény azonban ösztönszerűleg ellenkezőt gyanít. 
Akárhogy veri is Abdul-Kerim a szerbeket, a 
békekötés közelségére utaló fejtegetések meg­
annyi hitetlen Tamásra akadnak. 

Nehéz volna tagadnod, hogy e bizalmat­
lanságnak nincs jogos alapja. 

A mi drága északi „szövetségesünk," me­
lyet a külügyi hivatal által sugalmazott tollak 
udvarias bókokkal halmoznak el, fölötte különö­
sen értelmezi a semlegességet. Mig mi czirogat-
juk és simogatjuk, addig ő öklét és körmeit 
mutogatja. Az orosz sajtó őszintébb, mint az 
orosz diplomaczia. Bevallja, hogy mi akadálykő 
vagyunk a pánszláv törekvések útjában, sőt ér­
tésünkre adja, hogy Oroszország szükség esetén 
félre fogja lökni ezt a követ az útból. 

— Báh, — mondják negélyzett nyugalom­
mal a félhivatalosak — az orosz sajtó nem 
Oroszország. A czár és kormánya a békét 
akarják! 

Nehéz hitelt adni e biztositásnak. Ha 
II. Sándor czár kormánya valóban oly komo­
lyan akarná a békét, egy parancsszóra meg­
szűnnék az az ellenséges, izgató, s a tömeg szen­
vedélyeire számitó hang, mely az orosz sajtóban 
napirenden van. A czár birodalmában nincs 
sajtószabadság. "A lapok fölött damoklesi kard 
gyanánt függ a rendőrminiszter által gyakorolt 
ellenőrzés. Szabadságával játszik az a szer­
kesztő, lételével az a lap, mely a kormány aka-
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ráta ellenére viselne támadó hadjáratot egy szö­
vetséges állam iránt. 

— „Fekete pontok"! — mondja komoly 
redőkbe vont arczczal a kávéházi diplomata, a 
ki a lapokból kiböngószett eszméket a saját 
gondolatai gyanánt szereti bemutatni. 

— Hogy hogy ? 
•- „Timeo Danaos" ! Tartok a muszkától, 

mikor megengedi lapjainak, hogy szabadon 
írhassanak. Ebben ravasz kalkulus van. Mikor 
már föl lesznek korbácsolva a czár alattvalóinak 
szenvedélyei, azt fogja mondani az orosz kor­
mány: „Akarnám a békét, de nem lehet. A 
nép s a hadsereg háborút követel. Mi mossuk 
kezeinket Európa előtt." 

S a kávéházi diplomata önelégültségtől 
ragyogó arczczal tekint maga körül, mint a ki 
nagy igazságot szűrt le a politikai események 
boszorkányüstjének habzó s örökké változó fölü-
letéről. 

Csak az kár, hogy mindezt megírta már 
huszonnégy órával előbb valamelyik l a p . . . . 

Vagy valóban annyira mégizmosult volna 
Oroszországban a nemzeti önérzet, hogy a nép, 
a kormány akarata daczára is sodortatja magát 
a háborús áramlat által ? 

Aligha. Csak rabszolga-bilincsek nélkül 
felnőtt népnek van elég önérzete és bátorsága 
arra, hogy ellentétes utakat kövessen kormá­
nyával. S főleg az orosz hadsereg — ezen óriási 
test, melynek egyedüli gondolkodó feje a kor­
mány — nem merne háborút követelni, ha azt 
másutt is nem akarnák. Jellemző^ a mit orosz 
katonák mondtak 1863-ban a lengyeleknek. „Ha 
a czár akarja, — szóltak naivul — csinálunk 
mi forradalmat is, különbet, mint t i !" 

Ez az. A czár akaratán fordul meg minden... 
Vigasztalódjunk! Ha az orosz hadvezérek 

mind a Csernajeffekre, Beckersekre, s a krimi 
hadjárat csatavesztőire ütnek: Európának nincs 
mit félnie, akárhogy szaporodjanak is a „fekete 
pontok" a keleti és.északi láthatáron. A Cser-
najeff-féle hadvezéri génieknek könnyen akadna 
mesterük egyebütt is. 

S megint „fekete pontok"! Az Oroszország 
ellen gyanakodók különös dolgokat magyaráz­
nak ki azon mindenesetre feltűnő jelenségből, 
hogy most már a legtöbb szerb hadosztály élén 
orosz tisztek állanak. Főparancsnokká forma-
szerint is Csernajeffet nevezte ki Milán fejedelem 
a napokban. Zaeh tábornok helyét CsolakAntics 
foglalta el, a ki csak „dilettáns" szerb. Az orosz 
származású és most szintén megvert csapat­
vezér eredeti neve: Bobryszki berezeg. Lesjanin 
utóda Mitricsevics orosz ezredes lett. A táborkar 
főnöke egy másik orosz ezredes: Beckers. S nem 
lehetetlen, hogy Horvatovics ezredes is, kit i 
haditörvényszék elé akarnak állítani, valamely 
orosz tiszt által fog fölváltatni. 

Vannak bizalmatlanok elegen, kik a czár ! 
kormányának hajlandók tulajdonítani az orosz I 
tisztek előtérbe helyezését is. Hiába, Mephisto | 
nem tudja magát ártatlanná mosni a közvéle- I 
meny előtt. 

Gonosz napok járnak Szerbiára. Achmed > 
; Ejub és Osman pasák sikeres előnyomulása, a • 

rendkívül megerősített deligrádi sánezokon kí­
vül, a Timok s Morava folyók között fekvő egész j 
területet megnyitotta a törökök előtt. Egy győ- | 
zelmes ütközet még, kiviva a félhold harczo- j 
sai által, s egyetlen szerb katona sem fog többé j 

! állani a Moraván tul. 
Csernajeff ujabbi megveretése csakhamar 

kezére játszaná aztán a törököknek Szerbia két 
legfőbb fegyverhelyét is: Csupriát és Kraguje-
váczot. Mindkettőről alkalomszerűn közöl képet | 
lapunk mai száma. Csupria csak néhány mér-
földnyire fekszik Paracsintól, a hol Milán feje­
delem s a szerb főhadiszállás vannak jelenleg. 
B város, mely még a Morawa túlsó partján fek- ! 
szik, nagy katonai raktárai által nyer fontos­
ságot. 

Sokkal jelentékenyebb pont a Csuprijától ; 
északnyugotra s már a Morava innenső partján j 
fekvő Kragujevácz : Szerbia második városa, de | 
első fegyverhelye. A szkupstina ülésezéseiről is \ 

i ismert város, a fejedelemség hadfölszerelési ! 
| intézeteinek székhelye. Legkiválóbb katonai 
j intézete az ágyúöntöde, melyben jobbadára 
, külföldi munkások vannak alkalmazva. Néhány 
i külföldön vett ütegen kivül Szerbia egész ágyú- | 
; készlete a kragujeváczi öntődéből került ki, 
; mely hetenként hat ágyút képes elkészíteni. \ 
• Ha e fontos város a törökök kezébe kerülne, 1 
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a szerb hadsereg elvesztené egyetlen fegyver­
telepét. 

Másik két képünk fölöslegessé tesz minden 
magyarázatot. Hetekkel ezelőtt volt az még, 
midőn a szerb ujonezok elbűcsuztak családjaik­
tól. Ma már nincs többé Szerbiában ujoncz, a 
kinek el kellene válnia szüleitől, nejétől, gyer­
mekeitől. A kis ország fegyverfogható lakossága 
rég táborban van már utolsó emberig. Csak sí 
háború önhitt szerzői: a Riszticsek, Gruicsok s 
„államférfi" társaik maradnak biztos távolságra 
az ütközetek színhelyétől. 

Mily fordulat, Allah kegyéből! Négy héttel 
ezelőtt Nis karcsú minaretjein látták még ra­
gyogni a félholdat a szerb előőrsök. Ma a török 
hadak már mélyen állnak Szerbia bensejében. 
„C'est la guerre." Ez a báboru, melytől megkí­
mélhették volna országukat a szerb Herostra-
tusok. 

BorOitlfáni Nándor. 

A Fortuna-fogházban. 
A sors különös szeszélye, hogy a ház, mely 

annyi szerencsétlent fogad magába, ép Fortu­
nához legyen czimezve. 

Néhány évtizeddel ezelőtt itt vig élet honolt, 
a buda-várbeli előkelő világ itt jött össze és a 
„Fortuna" jóhire annyira el volt terjedve, hogy 
Í849 ben Budavár ostroma alatt könnyen hihet­
ték az ostromlók, hogy a várőrség törzstisztjei 
itt töltik estéjüket s ürítgetik remélt győzel­
mükre poharaikat és e hitükben röpítettek egy 
óriás golyót a mulatózok közé, illő tus gyanánt 
felköszöntéseikhez. E golyó természetesen nagy 
rémületet okozott, de nem tett kárt az ellenség­
ben. Befúródott a Fortuna-vendéglő egyik udvari 
falába és még mai nap is ott van. 

Akkor még tényleg Fortuna-ház volt fényes 
tánczteremmel, sok vendégszobával; most már 
csak névleg az; termeiben, hol egykor szép höl­
gyek hoztak ítéletet udvarlóik fölött, 1872 óta 
komoly birák ítélnek élethalál fölött, vendég­
szobáinak egykori vig lakút ama „genti dolo-
rose" váltotta fel, mely sohasem vesz ki, s mely 
ellen hasztalan küzd a társadalom. 

A bemeneti'kapu a Fortuna-utczára nyílik. 
A bejáratnál őrök, őrszoba, s a derék felügyelő 
Horváth Lajos irodája és lakszobái vannak. Az 
iroda ablakai tág udvarra nyílnak, mely zöldre 
festett fakerítéssel két részre van osztva. Az 
udvari épületeket rendezték be czelláknak, s e 
czellák elég szárazak, világosak, tiszták, a ben­
nük elhelyezett ágyak elég jók; de azért elég 
sok kívánni valót hagynak fenn. Az ügyész — 
dr. Tomaschek Béla — mindent elkövet, hogy a 
bérházból átalakított fogház minél inkább meg­
feleljen czéljainak, de minthogy csak ideiglenes­
nek tekintik e fogházat, nem áldoz az állam 
nagyobb összegeket annak minél czélszeriibb 
berendezésére. 28 czellában alig fér el 150 fo­
goly, pedig sokszor — kivált téli hónapokban 
— kétszáznál nagyobb a foglyok létszáma s 
most is 141-en vannak benne elhelyezve. Feles­
leges itt megjegyeznem, hogy a mikor tulszapo-
rodás áll be, két-három embert is befektetnek 
egy szűk, faállványokon görnyedező ágyba. 

Az első udvaron egész úrias társasággal 
találkoztam. Csupa jól öltözött alakok, meg-
annyian önérzetes tekintettel, igen jó színben, 
Keller Ármin volt bankigazgató kivételevei, 
kinek areza egészen sáppadt. 

Bejártam mindkét udvar czelláit a földszin­
ten és az emeleteken. Midőn az első emeletre 
fölmentem, Mileticí Szvetozárral, ahirhedt újvi­
déki agitátorral, találkoztam. Itt az emeleten 
van az ö czellája. Már távolról meg lehet külön­
böztetni a többitől, mert ez az egyetlen, mely 
két ablakkal van ellátva. Ajtóján egy kis pala­
tábla fölött, névjegy helyett, a „14"-es szám áll. 
Annyi szenvedélyes kifakadásának és üzelmének 
egyelőre az az eredménye, hogy számmá van 
degredálva. Maga a szoba, melyben tartják, 
fehérre van meszelve, egy uj, zöld ripsz garnitú­
rával, iró és mosdó asztallal, tükörrel stb. el­
látva. Ágyában finom ágynemű van. Asztalán 
8—10 könyv hever; csupa jogi könyvek. A kis, 
zömök ember lement az udvarba, hol rövid séta 
után leült egy padra. Semmi változás nincs rajta. 
Ép oly kihívó tekintetű, mint máskor, ép oly 
gyorsan járta be az udvart, mint a hogy szokott 
rendesen lányával karonfogva a váczi utczán 
végig menni. A vizsgálati fogsággal járó ossz 
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kedvezményekben részesül. Szabadon járhat-
kelhet a fogház helyiségein belől; társaloghat, 
olvashat, jó kosztot kap egy pesti barátja, Foro-
vies szívességéből, sőt még egy-egy pohár bort 
sem vonnak meg tőle. Arczán a fogházi életnek 
legkisebb nyoma sem látható. Midőn hetenként 
egyszer tudósítja Újvidéken lakó lányát „leg­
jobb egészségéről", egyúttal be kell ismernie, 
hogy igen h u m á n u s bánásmódban részesül fog­
ságában. A keserűségnek nyoma sincs rajta. 
A heves agitátor fékezni is tudja magát, béke­
tűrő és komoly. Nevetni még nem látták. Politi­
zálni nem szokott. Csak egyszer monda, hogy 
nem sokra becsüli a törökök hadierejét; Szerbi­
ának győzelemre kevés kilátása van, sokáig fog 
hadakozni s ta lán el is vérzeni. Saját sorsát 
világosan látja maga előtt. A legfőbb forumtói i 
várja fölmentésót. H a For tuna ily mostohán • 
bánt vele, tán Themis lesz irgalmasabb iránta, i 
Magyarul most is csak azokkal beszél, kik más j 
nyelvet nem értnek. Gyakran olvas. Legtöbbet I 
lapozgatja a ,,Corpus jur is hungarici"- t és j 
emellett sok órát szentel egy német nyelven irt 
nemzetközi jogkönyvnek. Legújabban lapokat 
is jára t m a g á n a k : a „Nemzeti Hir lap"-ot és a j 
„Pester Lloyd"-ot. A „Zasz tava" hóbortjaiban j 
nem gyönyörködhetik. 

Innen tovább mentünk. 
Valahányszor megfordult egy-egy czella 

ajtajában a fogházőr kulcsa, fölugrottak a fog­
lyok helyeikről, ugy hogy mire megnyílt az ajtó: 
már ott állottak sorban, egymás mellett, egyenes 
fővel, leeresztett karokkal, némán várva, hogy 
mi történik velük. 

Lá t t am fiatal foglyokat, kik alig lépték át 
16-ik éviiket, szelid és kellemes arczvonásuakat, 
de kezök már is a leggyalázatosabb bűntettektől 
szennyes. Lá t t am agg férfiakat, kiket múltjuk 
már minden iránt közönyössé t e t t .Lá t t am szép, 
fiatal nőket, anyákat is, kiket a szenvedély 
bűnre vezetett. Lá t t am boszus és dühös szeme­
ket és homlokokat, melyeknek ránczain az alá­
valóság ütötte fel tanyáját. . . . De csak a föl-
tünőbb alakokra lehettem tekintettel és ezek 
közül is csak néhányról emlékezem meg e helyen. 

Az első czellában, melybe vezettek, legelöl 
egy szőke ember állott. Előkelő alak. Intelligen-
tiát eláruló arcza, okos tekintete, fesztelen ma­
gatartása muta t ta , hogy jó családból származik. 
Mint orosz ügynököt fogták el barangolásai 
közepette. Plató grófnak adta ki magát, de a 
rendőrség lerántotta a szédelgőről a főúri álczát. 
Reiszner a neve, vallomása szerint Varsóban 
gyilkosságot követett el, s e miat t lett földön­
futóvá. Ruhája nagyon megviselt; de arczárói 
sem a kiállott nyomort, sem a bűnösség tudatát 
nem olvasná le senki. 

Nem messze e javakorabeli férfiutói állott 
Riedl, a dűsgazdag Erny gyilkosa, kit a rend­
őrség oly sokáig nyomozott s az „expeditiv" 
méreg nem segítette át, ugy mint öcscsét, elfoga­
tása előtt a más világra. Hosszú hajat és sza­
kállt visel. Merev tekintete, kissé hajlott maga­
tar tása, kifejezésteljes vonásai lekötik a lélek­
búvár figyelmét. Ily főt ri tkán lehet látni. 
Vonásaiban dacz, erőszak és kihivás. Bűntársa , 
a lengyel Koresinszki más czellában van. Nincs 
tudomásuk egymásról. Mily iszonyú meglepetés 
lesz e két emberre nézve a szembesítés! 

Egy elsőemeleti czellában a foglyok hosszú 
sorából kivált egy alacsony, zömök fiu. — Hány 
éves? kérdem. — „Tizenhat . " — Miért van i t t ? 
— Kérdésemre a fogházfelügyelő felelt. E fiu 
czegléli illetőségű s mint zsebmetsző utazgatott i 
a tiszai és osztrák állami vasútnak Czeglédhez 
közel eső állomásaira. Mondják róla , hogy 
meglepő ügyességet fejtett ki és csinyjeivel mél­
tóvá tette magát arra , hogy a londoni nemzet­
közi pick-pocket társaság tagja lehessen. 

Nem messze ez ügyes ficzkótól két rongyos 
alak állott egymás mellett. Mindkettő elmond­
ha t ta volna Petőfi vándorlegényével: 

„Volt nekem szép uj ruhám is. 
Volt nekem szép uj ruhám." 

Csakhogy, mint tőlük megtudtam, nem 
a korcsmárosra bizták szép ruhájukat, hanem a 
budapesti főkapitánysági fogházban leszedték 
róluk a csirkefogók, kik — fegyelem hiányában 
— tisztességes öltözetű fogolytársaikat rendsze­
rint kifosztják mindenükből, s ráadásul még el 
is döngetik. 

A második udvar egyik czellájában tartják 
a húsz évi fégyházi büntetésre „megkegyelme­
ze t t " Mell Károlyt, ki egyik pajtását akkép 

gyilkolta meg , hogy ollóval vágta fel annak 
hasát. Iszonyú daczos tekintettel fogad min­
denkit. Arcza, ha zabolázni tudná szenvedélyét, 
igen szelid volna, miután a természet világos 
kék szemekkel, szőke hajjal, finom, nőies arcz-
vonásokkal áldotta meg. De a midőn kis, tompa 
orrát felfújja, ajkait előre tolja, szemeit forgatja: 
iszonynyal fordulunk el e szerencsétlen mono-
maniákus elől. 

Ez ember dühét felülmúlja két ép oly 
ellentétes, mint hirhedt férfiú. 

Az egyik Holnapi/ Ákos volt köz- s váltó­
ügyvéd, kit most is külön czellában ta r tanak , 
melynél érzékenyebb büntetés nem sújthatja a j 
foglyokat. E szédelgéssel, sikkasztással és több­
rendbeli csalással vádolt egyén társait művelet­
leneknek, parasztoknak mondja, s ugy hányko­
lódik közöttük, mintha urok volna. Rakonczát- i 
lanságában annyira megy, hogy még verekedni 
is szokott; pedig műveltségére, polgári állására, j 
ártatlanságára hivatkozik! Alig hinném, hogy | 
az ártatlanság ily szenvedélyes s durva modor- : 
ban nyerhet kifejezést. Midőn beléptem czellá-
jába, elembe jött és panaszkodott. Rósz a 
kosztja, mert nem gondoskodik senki sem róla, 
hogy külön ételeket kapjon; nincs védője, mert | 
az ügyvédektől, kiket eddigelé felszólított, nem • 
csak védelmet, hanem kölcsönt is kért, és — 
igen természetes — hogy ennyi bizalmat egy 
ügyvéd sem fogad el. 

A másik Ponier Frigyes, a hirhedt betörő, 
ki vizsgálati fogságából már háromszor megszö­
kött. Ez ember csak Uj-Pesten 27 betöréssel 
járt lopást követett el. Magas, izmo3 alak, tekin­
tete igen daczos. Mint veszélyes foglyot a leg­
népesebb czellában, vasra verve tartják. Indu-

| latossága sokszor oly mérveket ölt, hogy a 
második udvar végén, levő földalatti sötét „car-
cer"-be kénytelenek elzárni. 

A legutolsó czellában, a melyet a For tuna-
> házban megtekintettem, három vizsgálati fogoly 
| van együtt. Két fiatal 24 éves és a vén Herz 

Heimon, ki a hatvani-utczában Fan tus ékszerész 
i boltját feltörte és kirabolta. Különös alak e vén 
I betörő. Senki sem tenné föl róla, hogy ennyi 
; gonoszságra képes. Arcza a megtestesült nyáj as-
j ság és jóság. Sima nyelvéhez jól illik simára 
! beretvált arcza és még simábbra fésült haja. 
| Mig társai véresre sirt szemekkel könyörületet 
j ébresztenek föl az emberben, addig e vén csont 
; dicséri fogházi ellátását és vigasztalja, buzditja 
i társait . . . 

Mielőtt a Fortuna-házat elhagytam, alkal-
i m a m nyilt a földszinten egy-egy futó tekintetet 

vetni a mosókonyhára, hol a foglyok ruháikat 
mossák, és egy szűk asztalos műhelyre, mely 
legkevésbbé sem pótolja az ennekelöfcte létezett 
nagy munkatermet . 

Az első emeleten keresztül egy födött 
i folyosó — a „sóhajok hidja" — átvezetett a 

szomszéd Jálics-féle h á z b a , mely legkevésbbé 
sem alkalmas fogházi helyiségnek. Kevés czella 

j is van benne. Három közülök, a legnedvesebbek 
— a járásbirósági foglyok számára van beren­
dezve. Néhány czella ki is van festve, ugy a mint 

; a háztulajdonos átadta. 
Az elég tágas udvarban épen „szellőztet-

j t ék" a foglyok egy részét. Szép rendben, kette-
| seben haladtak egymás mellett, a mint fogházak-
I ban szokás. Egy szót sem váltottak, mert nem is 

ismerik egymást. Legelöl egy nagy, vastag alak 
lépdelt, egy nagybecskereki paraszt , a Hirsch 
és Lautenbacher-féle hamisbankó-csináló társa­
ság egyik tagja. A háttérben a czellák előtt 
lépdelt fel s alá egy magyar ruhába öltözött 
aggastyán : Kovács, hamisbankócsináló, Nagy-
Kőrösről. E tisztes arczu 74 éves férfiú, szelid 
tekintetével, a kortól meggörbült derékkal hason­
lít amaz alakokhoz, a minőket a rokkantak 
között láthatni . 0 is rokkant, de a bűnnösségben 
lett azzá. Társaitól azért van elszigetelve a szel­
lőztetés alkalmával, mert már nem tud lépést 
tar tani velük. 

Egy földszinti czellában mintegy 6 ficzkó 
körében láttam Mmdtner Istvánt, kinek szörnyű 
sáppadtsága egészen megfélemlített. — Beteg, 
vagy valami organikus baja van-e? kérdem. — 
„ S e m m i , " volt a válasz, — „ez az ö rendes 
szine." E szerencsétlen rablógyilkossággal van j 
vádolva, 8 a mily veszélyes volt, a midőn szaba­
don járhatott , ép olyan most is. 

Még a nők osztályába is betekintettem, 
kiknek sorsa még a legtürhetöbb; mert ezek j 

nincsenek oly tétlenségre kárhoztatva, mint a 
férfi foglyok, kiknek teljességgel nincs semmi 
dolguk, s a miveltebb osztályhoz tartozók ig­
áiig látnak könyvet, mert csak néhány kötet-
fölött rendelkezik a fogházfelügyelö. Midőn be­
léptem czellájukba, tépést készítettek, a legjobb-

I magaviseletű asszony, mint szobafelügyelőnő-
' vezetése alatt . Mindannyian felugrottak helyeik­

ről, abba hagyva munkájukat. Számra 12-ert 
vannak. Öregek, fiatalok, sőt szépek is. Több­
nyire lopással vannak vádolva. Volt köztük egy 
nagyon megviselt alak, kinek tán legtöbb izga­
tottságot okozott a jelenet. A szerencsétlen áll­
tában többször lehajolt. Vájjon mié r t ? Egy 
gyermek rimánkodása volt erre a válasz. Jó 
helyen kezdi életpályáját e 20 hónapos gyermek, 
ki már is meg van fosztva attól, hogy — m i n t 
a legtöbb ember — kellemesen gondolhasson. 
vissza a gondtalan, boldog gyermekkorra, ki a 
fogházi élet keserűségét húsz hónapos korától 
fogva keblében fogja viselni egész életén át. 
Vezetőim magyarázatul azt mondták, hogy e nő-
még csak pár nap óta van a fogházban, és hogy 
mái- gondoskodtak a gyermeknek egy közel árva­
házban elhelyeztetéséről. 

E z utolsó látvány mély benyomásával hagy­
tam el a Fortuna-fogházat, a sóhajok, a bánat 
és a remény eme siralomhelyét. 

Dr. Kakiijai) Gyula. 

A hétről. 
A héten az igaz ságügy miniszter, de főként 

a közoktatásügyi miniszter urak tették érdekessé 
a hivatalos „Budapesti Közlöny" hasábjait. Sok 
birói kinevezés történt , de még több tanfelügye­
lői. Sokan megnyugodtak, a kiknek nyaka fölött 
Damokles kardja függött, de még sokan vannak, a 
kiknek ügye most is eldöntetlenül maradt . „ A 
még el nem intézett tanfelügyelői állomások­
elintézése iránt az intézkedések annak idején 
meg fognak té te tn i , " — mondja a hivatalos i ra t 
kurialis nyelve. Ugy hull a tanfelügyelői kine­
vezés, mint- a polyva — gondolja magában, a 
ki nem sokra becsüli ez intézményt , vagy mint 
az eső — igazítja helyre az a , ,kul tur"-harczos, 
ki a tanfelügyelők munkája u tán várja a poro­
szokéhoz hasonló diadalokat. Mintegy tizenki-
lencz uj tanfelügyelöt neveztek ki, s ezek között 
nyolcz egészen uj tanfelügyelő, a többi pedig 
másodtanfelügyelőböl lépett teljes önállóságra. 
Eddig összecsatolt megyék most különvá­
lasztva önálló tankerületekkó lettek s Abauj--
Borsod, Fehér-Veszprém, Szepes-Sáros, Tolna-
Baranya stb. megszabadultak egymástól. Hanem-
azért maradt még együtt több vármegye, s n é ­
melyik tanfelügyelő a sok kir. városi és megyei 
törvényhatóság között akár sürgönydróton jár­
jon, ha a közigazgatási bizottság minden ülésén 
(csak rendes ülés évenként 12!) jelen akar lennie 
Bácsmegyének például négy királyi városa van: 
Zombor, Szabadka , Ba ja , Újvidék s igy a ' 
megyével együtt havonként öt rendes ülése lesz 
a tanfelügyelőnek. E z e n ugyan beteljesedik a 
boldogult b . Eötvös óhajtása, hogy „a tanfel­
ügyelőnek kocsin kell l akn i . " 

Történt egy kis cserélgetés is . Ha n e m 

mindannyi az illetők kérelmére is, de niégis-
volt több olyan tanfelügyelő, ki nem kénytelen­
ségből változtatta állomását. A kik a hivatalos 
ugrásnak nem ba rá t a i : azokat meg fogja lepni 
egy tollnoknak tanfelügyelővé való előléptetése 
a segédtanfelügyelőség átugrásával. H a érdemli: 
éljen! 

Meglepő az újonnan kinevezettek között a 
szakférfiak (nagy részt képezdei tanárok) számár 
Nem kellemetlen meglepetés, s eredménye sem 
lesz az, ha az illetők a vármegyei közigazga­
tással össze fognak simulni s annak támogatá­
sát elfogadván, azt viszont is támogatni fogják. 

A másodtanfelügyelök ezután — a népis­
kolai hatóságokról szóló uj törvény szerint — 
segédtanfelügyelők lesznek, s a mint hire ja*> 
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a,z ujak fizetése csekélyebb is, mint a másodtan­
felügyelőknek régebben alkalmazottaké. A segéd-
-tanfelügyelők fizetésének csökkentésével együtt 
az újonnan kinevezett tanfelügyelök fizetését is 
•összébb vonták. Véglegesen-e, vagy csak addig, 
mig a végkielégítési összegeket megtakarítják ? 
J í em tudni . 

Annyi azonban már bizonyos, hogy a tan­
felügyelőket a kormány nagyon odaadja a vár­
megyéknek. Tán jobban is, mint a megyék sze­
re tnék! Aj irodai átalány és szolgatartási illet­
m é n y meg van szüntetve, s igy a tanfelügyelők 
minden bizonynyal be fognak költözni a megye­
l á z a k b a . H a ők is „vármegye u ra i " lesznek: 
-uralkodjanak becsülettel és dicsőséggel a szor­
g a l o m és tudomány hatalmával! 

Irodalom és művészet. 
— Vámbéry Ármin, a nagyhírű keleti utazó 

-egy jókora kötet olvasmányt ad a mohammedán né­
pekről most megjelent munkájában, melynek czime 
,,Keleti életképek.'1 E könyv, mint czimc és tarta-

Tomjegyzéke is mutatja, Vámbérynak nem nyelv­
tudományi buvárlatait, hanem utazási tapasztala­
ta i t foglalja magában. A mohammedán népek háza, 
háztartása és családi élete, a nők, a ruhák és 
ékszerek, a keletiek étkezése, a nálok szokásos 

-tivornyázás, a dohány és bóditó szerek élvezete, a 
fürdők, iskolák, miveltségi viszonyok, ünnepek, a 
zarándokok és zarándokiások, a dervisek, karavá­
nok, a bazárok és bazárélet, keresztyének és zsidók 
keleten, mohammedán néptypusok változatos egy­
másutánban vannak e könyv hasábjául ismertetve. 
Közben egy kis, egyfelvonásos török vígjáték is fog­
laltatik „Egy költő házassága" czim alatt s ,,A 
fényes porta és oszlopai Konstantinápolyban" czimü, 
politikai szervezet tekintetében is nagyon érdekes 
czikk, ugy szintén ,,A jelenkor mozlim fejedelmei­
ről" egy fejezet, melyet ozmán példabeszédek, 
özbég mondatok , kazán-tatár és altáji mondatok 
zárnak be. Olyan időben jelent meg a munka, midőn 
épen keletre s a mohamedanismusra van fordulva a 
közfigyelem, s igy az olvasó közönség szívesen veszi 
Vámbéry ismertetéseit, melyeket legnagyobb részt 
-saját tapasztalatai s a helyszínén tett tanulmányai 
alapján irt s bocsátott közre a „Keleti életképek"-
ben. Az Athenaeum-társaság adta ki s ára 2 frt. 

.50 kr. 
— „Babérok. Magyar költészeti gyűjtemény" 

Czim alatt jelent meg Gáspár Imre szerkesztésében 
egy magyar anthologia, mely egyszersmind szava-
lási utasításokat s apró magyarázatokat is foglal 
magában, a költeményeknek nagy részéhez csa­
tolva. E tekintetben Szász Károly „Versszavalás" 
czimü könyve mintájára készült, melyet használt is 
helyenként a fiatal szerkesztő, azonban sem rend­
szeresség, sem alaposság dolgában nem közelíti 

m e g a mintát, mely után törekedett. A gyűjtemény 
elején a magyar költészet történeti vázlatát közh 
két levélen Zrínyitől egész a mai napok legifjabb 
költői nemzedékéig; három levélen pedig a költé-
•szettan vázlatát adja, de mind az irodalomtörténeti, 
mind az elméleti bevezetés oly rövid, hogy már 
rövidsége miatt sem éri meg a ráfordított időt. Az 
ily vázlatokból, a ki ennyit nem tud: meg nem ért 
semmit; a ki pedig már tanult valamit: annak 
ismétlésre sem elegendő ennyi. A tartalomban a 
műfaj és versmérték is fel van jegyezve, de ismét 
hiányosan s ezért fölöslegesen, mert a ki verstant 
tanult : az tud ennyit; a ki pedig nem tanult: nem 
használhatja Gáspár I. jegyzeteit a rövidítések 
miatt. Mint anthologia ér annyit, a mennyit atillá­
ban érnek anthologiáink, de fejtegetéseit legfeljebb 
felében, harmadában mondhatjuk sikerülteknek. 
Olyan furcsaságok is fordulnak elő benne, hogy 
Arany Jánosnak ^Domokos napra" czimü költemé­
nyét, miut valami nehezen érthetőt magyarázgatja, 
s magyarázataiból kitűnik, hogy nem érti s ezért jó 
tanácsokat is bátor adni Arany Jánosnak, megje­
gyezvén, hogy a mfi néhány sora nem való ifjúhoz 
írott költeménybe. (G. I . tanácsára a szerző bizo­
nyosan azzal mentené magát, hogy olyan ifjaknak 

mta, a kik értenek annyit, mint az anthologia-
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szerkesztők.) Az ily tanácsok helyett többet ért j 
volna a sajtóhibákat kijavítani, vagy helyesen adni a 
költemények czimeit, s nem toldani vagy kurtítani 
meg egyiket sem. (Czuczornál „Hunyadi jellem­
rajza" van „Hunyadi" helyett, Tompánál „Az én 
lakom" „Az én lakásom" helyett.) De még fontosabb 
hiba (a szerző ellen elkövetett vétség), hogy „Ágnes 
asszony',' két, látszólag csonka sorát kitoldja egy-
egy szótaggal, épen ugy, mint mar előtte egy-két 
anthologia szerkesztője tette. Az egész munka mint­
egy negyedfélszáz lapra terjed s Budapesten Grill 
Károlynál jelent meg. Ára ? 

— „Kovács József tanár sebészi koródája 
a budapesti kir. magyar egyetemen az 187' i, 187' a 
és 1378,i tanévben. Közlik .)Maliiéza tr. kórodai-
tanársegéd és Ttíczty Imre tr. műtőnövendék. Buda­
pest." A fentebbi czim alatt egy oly munka jelent 
meg a Franklin-társulat kiadásában, mely főként a 
szaktudósokat, t. i. a gyakorló orvosokat érdekli. 
Adr. Kovács József koródáján előfordult legkiválóbb 
és legtanulságosabb esetek vannak e műben, a szük­
ség szerint több vagy kevesebb részletességgel, 
előadva, s lehetetlen, hogy mind azok, kik szakjuk­
nál fogva e munkakör iránt érdeklődnek, szívesen ne 
fogadják a sebészet legújabb vívmányai alkalma­
zásának ismertetését, melyet annál könnyebben 
tanulmányozhatnak, mert elég sok és szépen kidol­
gozott képpel és ábrával is vannak az egyes esetek 
illusztrálva. Az illusztrácziókat Thanhoffer Lajos 
tanár fényképek után rajzolta fára s Morelli Gusz­
táv metszette ki. Az átalában is szép kiállítású 
könyv ára 2 frt 80 kr. 

— „Magyarország közegészségügyi statisz­
tikája" czim alatt egy nagy terjedelmű munka közel 
C0 ivnyi füzete jelent meg a Légrády-testvéreknél. 
(Árá 3 frt.) Ez első rész az egészségügyi személyzet 
és gyógyszertárak statisztikáját tartalmazza 1875-
ből. E munkát a belügyminiszter megbízásából 
hivatalos adatok nyomán dr. oláh Gyula irja a tör­
vényhatóságok szerint rendezi be. Az első füzet 
adataiból megemlítjük, hogy 1875-ben volt a szo­
rosan vett Magyarország területén 1 952 orvostudor, 
1265 sebész, 4083 okleveles, 356 polgári bába s ösz-
szesen 818 gyógyszertár. Aránylag legjobban van­
nak ellátva orvosokkal Fiume, a Szepesség, Pozsony, 
Győr, Sopron, Esztergom ésMosony, hol egy orvosra 
egy négyszög mérföld sem esik, legroszabbul Csík-
szék, Aranyosszék, Marosszék, Szörény megye, 
Udvarkelyszék, Hunyadmegye, Máramaros, Doboka. 
Zaránd és Naszód, hol egy orvosra 6—ü, sőt ez 
utóbbi háromnál 7—8 négyszög mérföld is esik. 

— Jókai Mór műveinek népszerű kiadásából, 
melyet a Franklin-társulat ad ki, megjelent a 98— 
99-ik kettős füzet, mely a „Fetforduti vüág" czimü 
regényt tartalmazza. E vaskos kettős füzet ára 
80 krajczár. 

— Két franczia regény magyar fordítása jelent 
meg az Athenaeum kiadásában. Mindkettőt Sas­
vári Arinin fordította. Az egyik czime: „Bsllah," 
Irta Femliei Oktáv. Ára 1 frt 20 kr. A másik czime: 
„Raymondef Irta Theuriet André. Ára 90 kr. 

— Röpirat. „Miképen kell megalkotni a ma­
gyar büntető törvénykönyvet?" Ily czimü röpirat 
jelent meg Pécsett, „törvényhozók, jogtudósok és a 
nép számára" Dietrich Ignácztól. Ára 1 frt. 

— Vidéki hírlapok. A „Bereg" czimü lap több 
havi szünetelés után szeptemberben újra megindul 
Gulácsi Dezső szerkesztő és tulajdonos vezetése 
alatt. — TelegdiLászló „Alfoltli Lapok" czim alatt 
a hason czimü megszűnt hetilap helyett vegyes tar­
talmú füzeteket indított meg, melyeknek elsője már 
megjelent. Előfizetési ára decz. végéig (10 füzet I 
2 frt 60 kr. — A „Bihar1' szerkesztését Riskó Sán­
dor ügyvéd vette át. 

— Bukarestben „Alianza Komania Maghaira" 
(román-magyar) cimű heti lap indul meg, melynek 
czélja a román és magyar, mint egymásra utalt nép 
szövetségét előmozditani. 

— Uj dalmű. Erkel Ferencz csaknem egészen 
befejezte a „Névtelen hősök" czimü uj dalművét. 
Őszkor már át akarja adni a nemzeti színháznak, 
hol valószínűleg a téli idény vége felé kerül színre. 
A dalmű tárgya a szabadságharczból van merítve 
és szövegét Tóth Ede irta. 
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— A népszínházban e hó 9-kón egy franczia 
bohózatot mutattak be „Egy kissé körül a földön" 
czim alatt. A darab személyei egy levelet üldöznek, 
melyből be lehetne bizonyítani, hogy egy fiatal nőt 
alaptalanul gyanúsít férje. A levél azonban külön­
böző módokon mindig más és más kezekbe jut. 
Nyomozását megkezdik otthon, Francziaországban, 
folytatják Amerikában, és végre Khinában. E kalan­
dos utazás azonban nincs ugy előadva, vagy ötle­
tekkel fűszerezve, hogy a darab megnyerhette volna 
a közönség tetszését. Az előadás sem volt valami 
élénk. Legjobban a dalok tetszettek. 

— A „Falu rossza ' népszínművet Sturm Al­
bert német fordítása szerint most a városligeti német 
színkörben is játszák „Der Dorflump" czim alatt. 
A daruli német nyelven is tetszik, H múlt vasárnap 
óta folyvást adják, mindig nagy közönség előtt. 
Eddig pedig soha so:n tudott megtelni a különben 
sem valami tágas színkör. 

Közintézetek, egyletek. 
— A nemzetközi statisztikai kongresszus tagjait 

Budapest hatósága magyaros szívességgel fogadja. 
A 160—170 külföldi résztvevő' elszállásolásáról már 
a megérkezés előtt gondoskodni fog egy több tagú 
albizottság. A megérkezés augusztus 29-kén lesz. 
Augusztus :>0-kán ismerkedési estély. Szeptember 
elsején a közgyűlés ünnepélyes megnyitása, melyen 
József főherczeg ó fenségének a tagok be fognak 
mutattatni. E napra esetleg udvari ebéd, vagy a 
miniszerelnöknél estély vau tervben. Szept. 2-kán 
szakosztályi ülések. A nem foglalkozó tagok meg­
tekintik a kőbányai sertésszállásokat és sergyárakat. 
Este díszelőadás a nemzeti színházban. Szept. 3-án 
megjelenés a József nádor ünnepélyén; délután 3 óra­
kor a dunai part és hidépitmények, kikötő és ó-budai 
hajógyár megtekintése a dunagózhajótársaság két 
hajóján. Este a népszínházban díszelőadás. Szep­
tember t-kén lesz a főváros bankettje, melyre 400 
meghívó fog szétküldetni. Szept. 6-kán a belföldi 
tagok — ha az eszme kivitele sikerül — ínegvendég-
lik a külföldi tagokat a budai hegyekbe rendezendő 
kiránduláson. Szept. 7-kén a közgyűlés befejeztével 
bucsuestély a városligetben. Ezután kirándulást 
fognak tenni Mezőhegyesre, az állami ménes meg­
tekintésére és Resiczára a bányák megszemlélésére. 
Tervben van egy kirándulás az Aldunán is, honnan 
Baziás felől vasúton térnének vissza, s útba ejtenék 
Szegedet. E kiránd ulások azonban attól függnek, ha 
vájjon segédkezet nyujt-e azokhoz az osztrák állami 
vasút és Dunagőzhajózó társulat. Ha ez nem tör­
ténik, a magyar állami vasúton a regényes oderberg-
rnttkai vaspályán tesznek kirándulást. Az ősrégé­
szeti kongresszus tagjai (40—50) szintén hivatalosak 
ez ünnepélyekre. A statisztikai kongresszuson vi­
lágrészünk minden művelt állama képviselve lesz 
statisztikai hivatalok igazgatói s a tudomány első­
rendű tudósai által. Ausztria tíz, a franczia köztár­
saság négy, a német birodalom hét, Oroszország 

i hat, Anglia két küldöttet jelentett be. Görögorszá­
got Mansolas belügyminiszteri osztályfőnök, Szer­
biát Jakcsits Vladimír min. statisztikai osztályfő­
nök, Finnországot dr. IgnatiusCh.statisztikai igaz­
gató, a távoli Japánt pedig Block M., az államgaz-
dászati egyesület tagja fogják képviselni. 

— Az ősrégészeti kiállítás tárgyait Beszédes 
Sándor esztergomi fényképész lefényképezi, s ma­
gyarázó szöveggel is ellátják. Az egyes csoportoza-
kat lídiiijjil József állította össze, s a franczia szö­
veget is ő irja. Ugyancsak Beszédest megbízta a 
közoktatásügyi miniszter, hogy Hemzlmann Imre 
..Középkori műemlékek Magyarországon" czimü s 
most már sajtó alatt levő munkája számára a hires 
jaki templom sikerült rajzát négyezer példányban 
többszörösitse. E képek a munkához mellékletként 

í fognak csatoltatni. 
— A múzeum lépcsőházában a falfestmények 

az őstörténelmi kiállítás idejére elkészülnek, kivéve 
az oszlopfők ékitését, és az ablak-közöket, hová 

I márvány mellszobrokat helyeznek el; és pedig 
Mátyás, II . Rákóczy Ferencz, Pázmány, Zrínyi 
Ilona, Révay, stb szobrait, melyeket Izsó és Engel 
készítettek. 

— A Kárpát-egylet e hó 6-án tartotta közgyü-
lését Tátra-Füreden, számos tag jelenlétében, Berze-
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viczy Titusz elnöklete alatt. A múlt évről szóló elő­
terjesztést a tagok éljenezve fogadták. Payer Hugó, 
egyik alelnök lemondván tisztéről, helyébe Liptó-
megye alispánját, Majláth Bélát választották meg. 
l'ollrr Antal pénztárnok bemutatta a Kárpátok leg­
újabb térképét, mely a Tátra egyik legkitűnőbb 
ismertetője, Kolbenhayer tanár urnák a műve, a 
katonai fölmérés alapján. Az egylet pénztári álla­
potának 8 tagjai szaporodásának kimutatása után 
eloszlott a gyűlés, s lakoma következett. 

Mi ujság? 
— A szegedi kiállításra, melyet e hó -20-án 

nyitnak meg, b. Simonyi Lajos közgazdasági mi­
niszter jelenlétében, meleg hangú felszólításban 
hivja meg az ország közönségét a kiállítási végre­
hajtó bizottság. „Egy nagy nemzeti ünnep lesz ez 
— úgymond a felhívás — melynek Szeged városa 
csak alapját vetette meg, s melyet ünnepelni az 
ország lesz hivatva. Szeged város kitárja vendég­
szerető ölelő karjait és testvéri szeretettel várja, 
hogy régi magyaros előzékenységgel szivéhez szo­
ríthassa a nemzet tagjait í" 

— A szegedi dalárlinnepélyre aug. 17-én ér­
keznek meg a dalárdák, a dalárszövetség tagjai s a 
nagv hangverseny közreműködői, déli fél két órái 
vonattal. Esti 6 órakor az összes dalárok és meg­
hatalmazott képviselőik fogadtatása a városház ter­
mében; nyolczkor színházi díszelőadás, kilencz 
után ismerkedési estély. Másnap (18-án) félkilencz-
kor a karok összpróbája a dal csarnokban Erkel 
Ferencz vezénylete mellett; d.u. félháromkor dalár-
igyesületi közgyűlés, este hétkor dalverseny, a szege­
di hölgyek, Szeged városa, a szegedi dalegylet, 
Dani Ferencz főispán s disz-elnök, Királyi Pál és 
Bartay Ede kitűzött dijaira. Harmadnap (19.) d. e. 
tiz órakor a dalegyletek gyülekezése a városház 
terén s kivonulása a Dugonics-szobor terére, hol a 
leleplezésnél a hymnuszt éneklik: d. u. egykor 
ünnepélyes bankett, este hétkor díszhangverseny a 
dalcsarnokban. Negyednap (20-dikán) reggel tizkor 
a pécsi dalárda közreműködése mellett az iparkiál-
litás megnyitása, d. u. négykor népkerti népün­
nep, d. u. fél hatkor az összes dalegyletek tagja­
inak gyülekezete a városház előtti téren, pontban 
hatkor kivonulás a dalcsarnokba, hétkor a nagy 
összelőadás Erkel Ferencz vezénylete alatt; kilencz-
kor tűzi játék s végül bál. Ötödnap (21.) reggel 9 
órakor daláregyesűleti közgyűlés, a versenybírák 
Ítéletének kihirdetése s a dijak kiosztása; délben 
elutazás. 

— A míítörténelmi kiállifás jövedelméből ! 
eddig 12,500 írt tétetett folyóvá az árvízkárosultak 
segélyezésére. Ebből 3000 fit a fővárosi árvízkáro­
sultak részére Ráth főpolgármesternek adatott á t ; 
2000 frt áz erdélyi árvízkárosultaknak jut, végül 
1500 frt Bedekovics horvát miniszternek adatott át, 
a horvátországi vizkárosultak részére. 

— A honvédegyletek központi választmányát 
a bécsi cs. kir. „Veterán-egylet" meghívta az aug. 
13 án tartandó zászlószentelési ünnepélyre. A köz­
ponti választmány e „megtisztelő meghívásért" 
köszönetet fog mondani az egyletnek, de kimondja 
egyúttal azt is, hogy miután a zászlószentelési ünne­
pély oly napon tartatik,mely a magyar honvédségnek 
örökre gyászos emlékű napja lesz, az ünnepélyen 
részt nem vehet. 

— A világosi fegyverletétel évfordulója alkal­
mából e hó 14-kén gyász isteni tiszteletet tartanak 
N.-Váradon a szabadságharczban elesettek emlékére. 

— Zsedényi Ede, mint a magyar evang. egy­
ház főfelügyelője, az emsi időzés alatt ama kitün­
tetésben is részesült, hogy Vilmos császár meghívta 
ebédre és huzamosan beszélgetett vele a magyar \ 
egyházi viszonyokról. Auguszta császárné pedig, ; 
ki Koblenzből gyakran ment át Emsbe, egy alka- I 
lommal Haynald érseknek nagy aranyos bronz i 
keresztet adott át a kalocsai irgalmas nővérek zár­
dája számára. 

• . Bismarck magyar barátja. A párisi „Illus- i 
tration" irja, hogy „egy magyar, ki Bismarck her-
czegnek fanatikus bámulója s ki már 1860-ban egy ; 
vért-inget ajándékozott a berezegnek, hogy a golyó 

-zurony kárt ne tegyen benne, bálványa véd- i 
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| szereinek kiegészítése czéljából egy minden vágás 
vagy lövés ellen biztos sisakot szándékozik a her-

! czeg számára készíteni. E magyar embert Tokai 
Móricznak hivják . . . . mindenesetre furcsa jelentő­
ségű név." 

— Koritniczáról írják nekünk, hogy e kies 
fürdőben a vendégek még folyvást szaporodnak. 
Közelebb érkeztek oda Csengery Antal és Weninger 
Vincze, Horváth Mihály történetírónk, Vajda János 
költőnk, stb. A főváros tűrhetetlen hőségéből napon­
kint mennek e fürdőbe, hol reggel csak 10 R. fok, 
este felé 12—14, éjjel pedig 7—8 fok aléghőmérséke. 
A vendégek névsora aug. 3-ig 722 személyt mutat 
ki, ezek közt Budapestről magából 121, a többi a 
a közelebbi környékből, a haza különféle tájairól, 
de már csekély szám külföldről, Galiczíából, főleg 

: Poroszországból, sőt még a szintén vadregényes, 
| hegyes Tirolból is érkezett, a mi örvendetes jelen­

sége annak, hogy vasutaink megnyíltával lassan­
kint hazai jelesb fürdóink is hirre kezdenek ver­
gődni. 

— Evezőverseny Dunaföldvárig. Az „Egyetér­
tés" csolnakázó egylet által e hó 6-án rendezett 
evezóversenyre négy kis könnyű csolnak állt ki 
Budapesten a vámpalota előtt, s reggel 8 órakor 
megindult a 15 mértföldnyi vizi útra, melyet 8 óra 
alatt kellett megtenni. A közönség nagy számmal 
gyűlt össze a „Germama" gőzhajón, mely egy 
negyed óra múlva indult a versenyzők után. A ver­
senyzők voltak: az „Egyetértés" csónak - egylet 
tagjai közül Novelly Emil a „Szikrá"-n, Kolba Lajos 
a „Bapidity"-vel; a „nemzeti hajósegylet"-től 
Jezovich Kornél a „Furá"-val és Maurer János a 
„Byrdi"-vel. Kezdetben Jezovich ment elől, de 
Maurer torna-tanár csakhamar megelőzte s aztán 
mindig előljárt. Kolba Téténynél abban hagyta a 
versenyt, Jezovich pedig Adonynál. Tehát csak 
kettő versenyzett. Győzött Maurer, ki d. u. 2 óra 
32 perczkor érkezett a dunaföldvári kikötőhöz, 10 
perczczel később pedig Novelly. A gőzhajón levő 
vendégek vidám zene közt kötöttek ki, s részt vet­
tek a mulatságokban és tánczvigalomban, melyet 
éjfélkor hagytak oda. Az első dijat nem adta ki az 
„Egyetértés," azt adván okul, hogy versenyközben 
oly körülmények fordultak elő, melyek a választ­
mány határzatát teszik szükségessé. 

— Érdekes házasságról írnak Franzensbadból. 
Payer Gyula shírneves sarkvidéki utazó, a napokban 
jegyezte el ott Kami Fanni asszonyt, egy frankfurti 
bankár özvegyét, Rothschild unokáját. 

Az állatkertbe már megérkeztek az orosz­
lánok, s a Skalnitzky által épített szép nagy tanyán 
vannak elhelyezve, hol a nagyobb ragadozók helye 
lesz, s be van rendezve nyári és téli szállásra. A 
téli ketreczeket a folyosóról lehet szemlélni, s viz-
fütés fogja melegítem. Az oroszlán-pár ötéves, erő­
teljes és szép állat. Hamburgban vásároltak 3800 
írtért. A tanyának még egy harmadik lakója is van 
egy fiatal leopárd. 

— Fővárosi halottasház építését indítványozta 
közelebb Unger Henrik az építési bizottság ülésében. 
A hivatalos kémszemle után itt helyeztetnének el a 
főváros halottai kivétel nélkül, de ugy, hogy a gaz­
dagabb családoknak ott is módjukban állana halot­
taikat közszemlére kitenni és tetszés szerinti 
pompával eltakarittatni. Indítványát München pél­
dájával támogatta, hol a városban nem látható 
soha temetési menet. Unger abban az esetben, ha 
a város ily nagyobbszerü halottasház építésére ha­
tározná el magát, 10,000 írttal hajlandó hozzájá­
rulni az építési költségekhez. 

— Stratimirovicsot becsületszóra szabadon 
bocsátották Újvidéken; a vizsgálat azonban tovább 
foly ellene. Stratimirovics betegen tért vissza a 
szerb hadjáratból. 

— Egy Beniczky nevÜ ezredes harezol a szer­
bek közt a Drinánál. Egyik lap azt irta, hogy sok 
jel arra mutat, hogy ez a Beniczky senki más, mint 
az 1868-ban oly rejtélyes módon eltűnt Beniczky 
Lajos honvédezredes, kinek személyazonosságát 
már nem lehetett bebizonyítani a Dunából kifogott 
holttesten. Beniczky Lajos azonban sokkal haza-
fiasb érzelmű férfiú volt, hogysem e hir hitelre talál­
hatott volna, s most már maga egy szerb orvos 
Pinder Gusztáv jelenti, hogy a szerb seregben levő 
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Beniczky egy dalmát születésű volt osztrák katona, 
Beniczky István, kinek családja szintén ismeretes. 

— Kitiltott lap. A Belgrádban megjelenő ,,I8 . 
tock" („Kelet") czimü lap a magyar korona terü­
letéről kitiltiitott. 

— Orosz betegápolók. A „vörös kereszt" tár­
saság betegápoló apáczáiból és orvosaiból mint­
egy ötven főnyi karaván érkezett e hó 9-én a fővá­
rosba Oroszországból, a magyar állami vasúton, 
Oderberg felöl, a este külön gőzhajón tova utaztak 
Belgrádba. Állítólag egy orosz herczegnő vezeti 
őket s nagy tömeg orvosi szereket, kötegeket, tépé-
seket vittek magukkal. Az ápáczák a lipót-utezai 
angol kisasszonyok zárdájában töltötték a napot. 

- Egy szerb hadparancsnok állott a linczí 
bíróság előtt. Neve Miodragovich; megvert egy 
szabólegényt és ezért három napi fogságra Ítélték. 
Már hosszabb idő óta internálva van Linczbe, és 
mint „felkelő-parancsnok" naponkint 2 frt 50 krt 
kapott a kincstártól. Most kisült, hogy az ipse, ki a 
felkelőknél „ezredes" volt és „missióban" Monte­
negróba utazott, most pedig éjfél után ket órakor 
részeg legényekkel birkózik az utczán, nem egyéb, 
mint egy újvidéki szabólegény, kit egyszerűen haza 
kellett volna tolonczoltatni. 

— Nagy sikkasztás. Tolnamegye dombóvári já­
rásában a közniunkaváltsági hátralékok annyira föl­
szaporodtak, hogy ennek okai miatt vizsgálatot 
tartottak. Kiderült, hogy Forster Alfréd szolgabíró 
tette zsebre. Az elsikkasztott összeget még nem 
tudni biztosan, de 25—30,000 frt körül lehet. 

— Gyilkosság. Győrött Klein Móricz, 20 éves 
izraelita alkusz, féltésből konyhakéssel ölte meg 
kedvesét, Madó Erzse húszéves hajadont, s aztán 
feljelentve magát, kérte a kir. ügyészt, hogy enged­
jék meg holt kedvesét még egyszer megcsókolhatni 
s aztán akaszszák felmielébb; kérése perszenem 
volt teljesíthető. 

— A csatatér véres eseményei egészen 
Szerbia ellen zúdultak. A török seregek délen Kna-
zsevácznál (Guigossovácz), keleten pedig a Timok 
vizén keresztül betörtek Szerbiába. Knazsevácz 
alatt Ahmet Ejub pasa három napon át folytatott 
csatározást a szerbek ellen, kiknek ott levő csapa­
tát Horvatovics vezényelte. E hó 5-én a szerbek 
ott hagyták Knazseváczot, elébb felgyújtva azt. 
Ennek következtében a szerbek föladták Zajcsárt is 
s ezzel az egész Timok mente a törökök kezébe 
került. Ozmán pasa e hó 7-én délben vonult be Zaj-
csárba, melynek lakossága elmenekült. Lesjanm 
hátráló seregének utócsapatát a törökök 8-án utol­
érték a paracsini utón és szétszórják azokat. A szer­
bek e nagy visszavonulása döntő csata nélkül tör­
tént, a mi eléggé mutatja, hogy a törökök bármily 
lassan működnek is, de jól megfontolva cselekesz­
nek. Most a szerbek Banya körül, a hegyszorosok 
közt helyezkednek védelembe, s fő poziczióikat 
Alexinácz, Deligrád és Paracsiu képezik. A déli 
határon Szieuiczáiiál Dervis pasa a Jávor-magasla­
ton megverte Csolak Autics seregét, mely erre visz-
szavonult Szerbiába. A nyugati határon Növi-Va­
rostól Bjelináig semmi emlitésreméjtó nem történt. 
Itt farkasszemet néznek az ellenségek, fi a török 
csapatokon nem tud áttörni Alimpics. A Timok 

I mellett történtekben a szerbekre nézve az a szeren­
cse, hogy Lesjanin és Csernajeff serege összekötte­
tésben tudtak maradni. Most e sereg fóvezényletét 
Csernajeffre bizta a fejedelem. A montenegróiak a 

I vrbiczai győzelem mámorát élveztek. Épen most 
í jelenti azonban egy távirat, hogy a török sereg az 
j albániai határon jól fölszaporodván, betört Monté-
| negró déli részébe. 

— Klapka tábornok, ki jelenleg Konstantiná-
i poly közelébeu fürdón van. végleg elhagyja a török 

fővárost. Pénzügyi nehézségek vetettek ily gyors 
véget konstantinápolyi missiójának, melyet a had-
ügyminister határozott kívánatára vállalt el. 

— Bosnyák vendégek. Zágrábból irják, hogy 
múlt hó 28-án este nyolez bosnyák faluból mintegy 

i 686 személy (99 család) szökött át az unna vizén 
osztrák-magyar területre. 400 fegyveres felkelő 
oltalmazta az átkelés alatt a menekülő bosnyáko­
kat. Három nap előtt ismét Stabinjéből 400 ember 
lépte át a határt, hogy előnyös hírben álló vendég­
szeretetünket hosszú időre igénybe vegye. 
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— Egy herczegovinai lázadó vezér elfogatása 
Raguzában. Petkovics Luka, hideglelés* által gyö­
törve, ott hagyta a herczegovinai hareztért, és dal­
mát földre, Stagnoba ment egy orvoshoz. Mikor '• 
megtudta, hogy több gyönge korú gyermeke, ki 
Raguzában biztosságba helyeztetett, ott megbete­
gedett, nagy fáradsággal odáig vergődött. Danisz 
effendi török konzul először személyesen, azután 
Írásban jelentést tőn s kifogást emelt a hatóságnál 
Petkovics ottléte ellen. Petkovicsot erre Drobaz s 
Marotti községi hivataluokok fölkeresték s elfogták. 
A láz folytán nem tudott állni s rögtön a katonai 
kórházba szállították. 

— Élelmesség. Risztics közelebbi rokonairól 
igen furcsa történetkét jelentenek. Egy bécsi ügy­
nök, Fuchs Ambrus Berlinben 50.000 drb Chasse-
pot-fegyvert vett, hogy azt Szerbiának eladja. Risz-
ticsék azt az ajánlatot tették az ügynöknek, hogy 
némi nyereség mellett adja át nekik a lőfegyver -
szállitmányt, majd ők adják el az államnak. E köz­
vetítésért természetesen nyereséget számítanak fel. 

— Egy rendjeles ur Belgrádban. A szerbek­
nek ugyan nem nagy okuk lehet bámulni az orosz 
generálisokat, mindazonáltal nagy érdekeltséggel 
várták Belgrádba Fadejeff tábornok megérkezését. 
Végre e hó 7-én egy tekintélyes külsejű férfi szállt 
ki a gőzhajóról: senki sem ismerte, ő sem mondta 
nevét. A „szerb koronához" szállt, délelőtt bér­
kocsit hozat, és fényes egyenruhában, teleaggatva 
rendjelekkel a fejedelemnőhöz és a hadügyminisz­
tériumhoz hajtat. Bámulják az idegen tábornokot, 
suttogják, kérdezik, ki ő. 0 maga nem irta be nevét 
az idegenek könyvébe, do mivel nem régiben Fade-
jeffről volt szó, egy kópé azon gondolatra jön hogy 
az idegent Fadejeffnek mondja. Elhíresztelték tehát, 
hogy itt van Fadejeff, tanácskozott az orosz kon­
zullal, s átveszi a fővezérséget. A rendjeles ur pedig 
Mundy orvos volt, ki a kórházak berendezése 
végett érkezett Belgrádba. 

— A pénzhiány Szerbiában napról napra 
nagyobb zavarokra ad okot. A kormány nem képes 
fizetni semmit. Az idegen orvosok, kiket oda hívtak, 
most a konzuloknál panaszt emeltek Belgrádban, 
hogy nem kapják meg fizetésüket. Kereskedők és 
szállítók is nagy számmal jelennek meg a kon­
zulságokban, miután ők sem juthatnak pénzhez. 

— Ágyúdörgés és baklövés. A franczia és 
angol lapok mennyire nem ismerik Közép-Európát 
s annak viszonyait, azt elég sokszor elárulják. A 
mostani háborús időben pedig igen mulatságos jelét 
adják annak is, hogy a hareztérre küldött tudósítóik 
se a hareztér fekvését, se a vezérek neveit nem isme­
rik, s összezavarják majd valami várossal, majd 
pedig folyóvízzel. A világhírű „Times" egy távirata 
azt mondja, hogy Nisnél két osztrák hadihajó áll. 
A komoly „Standard" pedig következő táviratokat 
közölt: Drina tábornok • megtámadta a Timoknál 
Jíorarrt-pasát, de az eredmény ismeretlen. Ranlco 
tábornok AUmpicmü átkelt a Drinán, de a törökö­
ket nem találta meg. — A szerbek Pirotnál egy 
angol hajóra lőttek, mire az angol hajóhad össze­
lövette Pirotot, a melynek közelében pedig tudvale­
vőleg viz csak — a kutakban van. 

— Szerb orvosok s a cserkeszek. A Berlin, 
Lipcse, Prága, Bécs és más városok orvosi egyete­
meiről a szerb csatatérre siető szerb ifjak részint a 
nándorfehérvári lazarettekben, részint Paracsinban 
alkalmaztattak Csernajeff tábornok által. Ezek ápo­
lására s gyógykezelésére bizvák a sebesültek. Marad 
azonban annyi idejük, hogy élményeikről vadnál 
vadabb közleményeket írhatnak a szláv lapok számá­
ra. Egy zágrábi lapban olvasuk hasonló doktortoll-

ból a következőket : ,, A jul. 2-ki csata után pár 
súlyosan sebesült cserkeszt is hoztak táborunkba. 
E kannibálok nemcsak hogy a fegyelmet B engedel­
mességet tagadták meg, de annyira is vetemedtek, 
hogy az ápolóknak s apáczáknak, kik sebeiket mos­
ták, képükbe haraptak. A cserkeszek általán inkább 
meghalnak éhen, mintsem a keresztényektől gyógy­
szert vagy élelmet elfogadjanak. Voltak, kik az 
orvosokat s az ápolónénéket üvegekkel, tányérokkal 
hajigálták meg, vagy pedig vaspálezákat törtek le 
a tábori ágyakról, s azzal verték agyba-főbe a többi 
betegeket". Szinte fölösleges megjegyezni, hogy ily 
vad hir csak szláv forrásból származhatik. 

— Az albánok. A törökök a montenegróiak 
ellen Albánia összes fegyverfogható népét hadi szol­
gálatra hivják be. Seffet basa 8000 albán vadászt 
szerelt fel, kik a montenegróiak ellen indultak. Ezek 
az ő halálos ellenségeik. E vadászok, mint mondják, 
a montenegróiakkal kitartás, bátorság, vadság 
tekintetében teljesen megmérkőzhetnek. Az utóbbi 
időben ujabban 3 —1000 klefta és arnauta csatlako­
zott az albán vadászokhoz. E nép béke idejében 
folyton harezban áll a montenegróiakkal, s a fő-, 
orr-, fül-levágásban ezekkel méltán versenyezik. 

— A legújabb hirek szerint a törökök ismét 
előbbre törtek Szerbiába ; rövid harcz után elfoglal­
ták e hó 9-én a Timokon tul Segoünt, s egész várat­
lanul egy sereg Kladovánál jelent meg, Szerbia 
észak-keleti részén, a Dunánál, A lakosság menekül 
mindenünnen. — Csolak Anticsnak Szieniczánál 
szenvedett verességet igen súlyosnak mondják, s hir 
szerint ő maga is megsebesült. 

Halálozások. 
A közelebbi napokban elhunytak: Haaáer 

György, Pestmegye bizottsági tagja, az első hazai 
takarékpénztár egyik igazgatója, és nagybirtokos, 
53 éves korában. — Gruber Károly honvédszázados, 
ki részt vett a mexikói hadjáratban is, s egyik tevé­
keny tisztviselője volt a honvédelmi minisztérium­
nak. — Bartók Gábor, a szathmári ref. gymnasium-
nak sok ideig tanára, ki Szatmár város moüogra-
phiáját is megírta, 03 éves korában. — Cdnguhzky 
József, Gyulaváros árvaszéki közgyámja. — GyürM 
László, lévai plébános, 76 éves korában. — Özvegy 
Wenzel Frigyemé szül. Lüdcke Auguszta asszony, 
dr. Wenzel Gusztáv egyetemi tanár édes anyja, 82 
éves korában. — Ohm Károly Ottó, fővárosi iparos 
és a "Wheeler és "Wilson-féle varrógép-gyárak buda­
pesti képviselője, 59 éves korában. — Dolinay Árpád 
ügyvéd 27 éves korában Perecsenyben. — Dióssy 
Pál, Abaujmegye rendőrkapitánya, szívszélhűdés 
következtében a ránki fürdőben. — Ozv. Major 
Györgym szül. Józsa Alojzia asszony 64 éves korá­
ban N.-Károlyban. — Hrndczky Antal volt ország­
gyűlési képviselő neje, szül. Steiger Francziska, el­
hunyt Karlsbadban 54 éves korában. A nőnevelés 
egyik legképzettebb és munkásabb tagját vesztette el. 
Szepes-Olasziban levő nevelő intézetében valódi édes 
anyja volt az 50—00 tagból álló gyermekcsaláduak. 
— Velkey Pál pestmegyei segédtanfelügyelő neje, 
szül. Pirkler Irma élete 28-ik évében Jász-Fclső-
Szentgyörgyön aug. 3-án meghalt. — Tors Kálmánt, 
az „Életképek" szerkesztőjét s lapunknak is dol­
gozótársát ismét fájdalmas csapás érte; a múlt 
őszszel temette el elsőszülött kis fiát, most pedig az 
életben maradt másodikat is : Károlyt. 

Külföldön, Berlinben egy hírneves hazánkfia, a 
miskolczi születésű Klem Gyula hunyt el e napok­
ban. A német irodalomban nagy tekintélyt vivott ki 
a „Dráma története" czimü nagy műve, mely rész­
letesen tárgyalja és ismerteti a szinmű költészetet. 

Maga is irt színmüveket és kritikai tanulmányokat. 
Megemlítjük itt Safarik .hhws szerb írónak és sena-
tornak Belgrádban történt halálát is. Safarik ha­
zánkból származott Szerbiába, tökéletesen 1>. 
a magyar nyelvet s nem tartozott hazunk elk 
közé. A belgrádi múzeum és színház létrehozásában 
sok érdeme van. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— F. E. ..Színész barátomnak", Ón ..a közönség 

elébe meri bocsátani szellemi termékeit** — elhiszsztik ; 
a fiatalságban s kivált fiatal költőkben nem hiányzik a 
bátorság. Néha elég volna kevesebbise különben nemes 
tulajdonból. Lám költeménye most sem jobb, mint elő­
ször; az átdolgozás m-m is gyökeres, itt-ott egy kis osi-
nositásbó] áll, de nemié segített a költeményen &1 
.1// nem merjük közönség elé bocsátani 

— F. Gy. A románeznak javára vált az átdolgozás. 
l'j ugyan most sincs benne, de a hang eltalálva i a/. 
érzés elég tisztán nyilatkozik. Talán sort kerítünk reá. 

— Szabadka . ..Hozzá". Ilyen hozzákat százával 
irtak régen : csakhogy jobbakat. Nem is ér ez semmit. 

— Kemeose . ...V kedves sírján". Meglebi 
indul. De már a második versszakban nemcsak a rím 
fogy el, hanem a gondolat is egészen elsekélyül. A végére 
pedig semmi sem marad belőle. 

— M—ez. V—r. A beküldött képét nem közölhetjük. 
— Szeged. N. S. A választ köszönettel vettük; ez 

ügyben azóta már más utoij intézkedtünk. 
— „A k e r t romja ." Ámbár a ham i rom­

jaidtól van kölcsönözve, a vers. jól indultával, kellemes 
benyomást tesz egyelőre. Sajnos, hogy aztán ellapul, 
rajzai elmosódnak, kifejezései ügyetlenek lesznek, 
kezete nem kerekedik ki. vagy átalálian nincs is. igye­
kezzék egészei] átgondolni előre, a mit imi akar. világos 
és egész képet alkotni magának a leírás tárgyáról, rész­
leteiről— így jobbanfog sikerülni, mint csak ugy hűbele-
niódjára neki menve valaminek. 

SAKKJÁTÉK. 
871. sí. feladv. A franczia feladványtornából. 

Sötét; 

b c dTiláSM.e ' 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

8 6 6 - d i k s z á z a n f e l a d v . m e g f e j t é s e . 
(Zagyva Imrétől Debreczenben.) 

Világos. Sótét. 
1. Val—a7 Ke5—d6-f6—Í4 

hí—h3 v. V 
Z- Ya7—c5—gl / l ' hz-
3. V—d4 v. He7—g8 mat. 

He lyesen fe j te t t ék m e g : 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. RINYA-SZT.-KIP.ÁLYOX : Wol-
GF.LSÉN: Glesinger Zsigm. Iák Rudolf. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. KECSKEMÉTEN:Galambos K 
SZIGETCSÉPEN: Mayer K. BUDAPESTEN. F . H. és K. J. 
MISKOLCZON : Hartmann fett. SZ.-UDVARHELVEN : Váró P, 
NAGY-KŐRÖSÖN : Nemesik L. A PESTI sakk-kör. 

és Kovács. 
R ö v i d é r t e s í t é s e k : R. Gy. Sötét királyfö-rol f4-re 

világos e3 gyalog miatt nem léphet. — A sakk-könyvre 
nézve ajánljuk Márki István sakk-könyvét. Kapható 
Nagy F. könyvkereskedésében Békés-Gyulán. Ara 2 frt 
50 kV.  

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 2. n.) 

HETI-NA PTA R. 
léiap és 
hetiiap 

fatfaüku éi prrttrtiu 
Mftir 

Otrtg-trtu 
Mitir 

Izraeliták 
isptára 

H o l d N a p 
kel nysfl. «« | njaf. 

13 Vasira. 
141 Hétfő 
15 leid 
16 Szerd. 
17Csüt. 
18 Pént. 
19'Szom. 

augusztus 
A 10 B. assz. elktDBjt A 9 Ipoly 
Özséb, Athan 
Sagj Bold. Assz. 
Rókus püspök 
Liberat apát 
Hona, Agapit 
Tekla 

f Özséb" Neste 
Nagy bold. assz. 
Jáczintka 
Bertrám 
i Ilona 
Tekla, Márius 

augusztus (o) 
1 Aigisit. C 1» J»s. 
2 sí. aiyja féle »• k. 
3 Izsák 
4 Aristar. 
5 Eusignius 
I trsziiTáltti. 
7 Dometius 

lb.BMCh.Sab. 
„23 

94 
25 
26 
27 
28 Rachel 
a s»». Piitkts 

6. p . ó p . 
4 55 7 14 
4 56 7 13 
4 56 7 1-2 
4 57 7 10 
4 59 7 8 
4 0 7 5 
4 2 7 3 

é. p. | 
10 29. 
11 14 
regg. 
0 15 
1 32; 
2 59! 

4 32 

le ld TiltMátai. 3) Első negyed 26-án 7 óra 33 perczkor este. 

T a r t a l o m . 
Bryant Vilmos (arczkép). — Bryant költemé­

nyeiből. — Foemina, foemina; punctuin!!! (folyt) 
— A forróövi tájak (képpel).— Némely természet­
tudományi ismeretek hajdan. — A gépcsarnok a 
philadelphiai kiállításon. — Strogoff Mihály uta­
zása (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: Fekete 
pontok (négyképpell. — A Fortuna-fogházban. — 
A hétről — Irodalom és művészet. — Közinté­
zetek, egyletek. — Mi ujság? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Heti-naptár. 
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Ef? hatasor hacábzott petit sor, rmgj annak helye et^nzeri Urtatáimál 
má krajcxár, többszöri Igtatáanál 10 krajuar. Bélyegdij ku'öu minden 

IgtaÜJ után 8U kr. HIRDETÉSEK. K adóhivatalunk számára hirdetményeket elfogad Ilf-csbrn; Haasen. 
(lein és Vogler Wallíiucheasee Nt. 10, Moije R. Seiiaretatte Kr. a «a 

Oppelik A. Wollzeüe Nr. 22. 

a 

Budapesti társas kereskeflelmí iskola. 
2fagy korona-utcza 16. szám, előbb H a m p e l A~. M ü l l e r P . 

Az új tan-év f. évi szeptember 1-én kezdődik. A beiratások augusztus 
2 0 - á t ó l kezdve naponkint történnek. Az intézettel táp-intézet is van összekötve. 

Ezen intézetnek a magy. kir. felhatalmazott katonai iskolávali összek öltetése 
által a növendékeknek alkalom nvuj tátik, az egy éves önkénytes i v izsgát is lehetetni. 2188 Az igazgatóság. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T magyar irod. intézet kiadásában Budapest (egyetem-
mrza l. sz.) niKJelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

MAGYAR GAZDASSZONY TEENDŐI 
A K Ö Z É L E T B E N , H Á Z B A N É S K O N Y H Á B A N . 

Kézi- és segédkönyv mik és hajadonok számára. 

ma MEDVE I M E E , 
(E könyvet a „magyar gazdasszonyok egyesülete" 1863 évi atujuaztm 5-én tartott 
választmányi üléséből kiküldött választmányi ta^ok megvizsgálták és jóváhagytak.) 

VIII és 332 nagy 8-rét ixp. — Második kiadás. — Ara fiizoe 2 frt. 

HÖLGYEK flTKARA 
VAGYIS 

L E G Ú J A B B L E V E L E Z Ő - K Ö N Y V N Ő K S Z Á M Á R A , 

minden előforduló alkalmakra való fogahiigzá.si mintákkal. 
mindenféle társasági, családi, bizalmas és s->er«lmes levelekkel, alapos útmutatással s 

levélírás szabályait illetőleg, emlékkönyvbe való válogatott versekkel. 
Harmadik kiadás. Keményen kötve 1 frt 50 kr. 

A VALÓDI SZAKÁCSMŰVÉSZET i 
VAGYIS 

RENDSZERES ÚTMUTATÁS A FINOM ÉS LEGFINOMABB FŐZÉSBEN 
l egújabb magyar , franczia és német mód szerint. 

Különös tekintettel 

nri és főúri konyhákra, nagyobbszerú lakomák és házi vendéglésekre. 
Szerzé H Ü P P M A N N A N T A L , 

méhúsiigoi gróf Károlyi Gjörgy u r i i . k volt b e l s z . k á c s . . 

Harmadik kiadás. — Ara fűzve 1 forint 50 krajezár osztr. ért. 

n 

A NŐK HIVATÁSA. 
IRTA 

BENICZKY IRMA. 
A mfi tartalma. Előszó. — Bevezetés. — Az anyai befolyás. — A nök befolyása 

a társadalmi életre. — A nök befolyásának műkőre, természete és kiterjedése. — Az 
anyai szeretet. — Milyen eszközök biztosithatják a nök személyes befolyását? — A 
nük neveléséről. — Mi legyen a nőnevelés valódi tárgya? —Meg néhány fontos szó a 
nevelésről. — Első lépés a nök szellemi felszabadulásának pályáján. — A nök mÜköre. 
— Mit tanuljanak a nök? — Élvezetek és mulatságok. — Tapintat és taktika. — A nök 
munkássága azelőtt és most. — A nőkérdés és annak megoldása. 

Nyclczadrét, 352 lap, fűzve lfrt 20 Jer, 

Tr 

teíí -^r^a K ü l ö n ö s i i j í j e i e n i r e m é l t ó I 
A himeves O 17 D T 1 D 1 6 7 

dr. FOETI-íéle ö I i D " 1 A T & 0 L, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s fájdal­
mat csillapító hatása áttal leggyorsabb, legbiztosabb 
s gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomagára 50 kr. nagyobb csomagé 1 írt hasz­
nálati utasítással együtt; postán küldve 20 krral több. 

Központi küldeméiiyezö raktár Pestrn : 

T@Í$Ö>&,!)@>I§IP, 1XS& ™?-

K ü l ö n ö s i i j í j e i e n i r e m é l t ó I 
A himeves O 17 D T 1 D 1 6 7 

dr. FOETI-íéle ö I i D " 1 A T & 0 L, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s fájdal­
mat csillapító hatása áttal leggyorsabb, legbiztosabb 
s gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomagára 50 kr. nagyobb csomagé 1 írt hasz­
nálati utasítással együtt; postán küldve 20 krral több. 

Központi küldeméiiyezö raktár Pestrn : 

T@Í$Ö>&,!)@>I§IP, 1XS& ™?-
WfW* 

K ü l ö n ö s i i j í j e i e n i r e m é l t ó I 
A himeves O 17 D T 1 D 1 6 7 

dr. FOETI-íéle ö I i D " 1 A T & 0 L, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s fájdal­
mat csillapító hatása áttal leggyorsabb, legbiztosabb 
s gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomagára 50 kr. nagyobb csomagé 1 írt hasz­
nálati utasítással együtt; postán küldve 20 krral több. 

Központi küldeméiiyezö raktár Pestrn : 

T@Í$Ö>&,!)@>I§IP, 1XS& ™?-
pusî pfflniiffl [zen kitin} hatass nem elégji íjánlnató rjózjtapnii késiitíje 

Fortí László. Lakáss: Budán, rácarároi, fd-uteza 590. 
Vidéki raktárak ai ismert grúgriierén uraknál. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem, 
nteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

C^tá^(tsfi>tii^(naiU*t4*t^W 

1 Bélysg- és illeték-szabályok, t 
A buját) iiiii terjeül törTények és tormányrenfleletel: szerint f~ 

átdolgozta 

^ 1 Dr. Mariska Vilmos. 
-«tj i n fuive 1 foriit I  

PEIUZ 
földbirtokok-, umdnlinnk- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
külcMnnSk egész AUMZfria-Ma-
ic\ nrar.s7.«2 és Erdély számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész­
letekbem visszafizetésre folyvást 
kaphatók a hnlós. mard . leszá­
mítoló t'N leszámítolást kíizve-
'it» lr»da által Bérsben, Stadt. 
Srhollenhof. 12. Stirge. Tliiir H. 
Levelek bérmentve és német nyel­
ven kéretnek inlé/.tetni. Í()95 

Az Ö felsége I . F e r e n c a 
J ó s e s e í császár által kiz. 
szabadalommal kitüntetett 

biztosan ható : 

patkány-méreg 
valódi minőségben kapható, 
P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­
szer sz urnái, király-uteza 7. 
sz. Továbbá a birodalom leg­
több fó- és mezővárosaiban. 
Ára egy, darabnak 50 kr. o. é. 

'PILEPSIE 
(nehézkór) I s i é i utján gvó-
p.matik dr. K I L L I S C H . 
EutónleoM orvos által nW 
ntadtDan, Drezda mellett (Siási 

Iországsán). Már soOO-né) 
tóV*6on mik*ml ffyóyyk^. 
lelteitek. l u u 

Fekete Bernát 
Mauarorszái első reiiíi míkeresMése 

es 

olajszínnyomatú képek 
r a k t á r a 

ajánl b^szerzéí végett, aczélmetszvényeket, fény­
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb | 
festőinek eredetijei után 

olajszínnyomatú képeket 
fényei arany barokk-keretbe foglalva és díszesen 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rendelmények hozzám czimezve, vagy pedig utazó j 

ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ű k e r e s k e d é s e , 

2139 Budapesten Dorottya-uteza t sz. 

Í Í D X U B ' I IU TÜÖQIII I T magy. irod. intézet kiadásában (Budapest, 
I nAni \L in - I HIIOLILH I esrvetem-utcza 4) megjelent és kapható: 

| Jókai Mór munkái 9 5 - 9 7 . 
$ Néj>szerii I. indás. 

| Az elátkozott család. 
'< iegérajf. 
$, 3£ásoctik. JcicuZfts. 

§ Három füzet. — Ára fUzve 1 frf 50 kr. v 

A Franklin-TárSülat magyar irodalmi intézet kiadásában B u d a p e s t e n ( egye tem-
utcza 4-ik szám) megje lent és minden könyvárusnál kapható: 

MAGYAR BORS. 
Válogatott maoar és tilfllii aioMt ffyüjteménye. 

Fejedelmek, államférfiak, irók, művészek, színészek, főurak, uracsok, papok, 
katonák, vadászok, hivatalnokok, diákok, orvosok, nagyvárosiak, mester­
emberek, parasztok, zsidók, ezigányok s egyéb nemzetiségek, stb. életéből. 

Szcrkeszté 

V Ja*d JJjOi. d .ixJLM WJO« 
Á r a 1 frt 4 0 kr. 

A. j e l e n g y ű j t e m é n y e l ő n y e a b b a n á l l l i o g y e b b e n : 
a ) A z eddig lapokban, kü lön füzetekben megje lent l egcsat tu-

nósabb, legjobb adomákat együtt találja a közönség , és p e d i g 1 írt 
4 0 krért, holott az összes adomakönyvek megszerzése 2 0 — 3 0 írtba 
kerülne v a g y m é g többe, s a mel le t t n a g y számú ízet len, humorta­
lan adomát ke l lene v é g i g olvasnia, m í g ebben a l egneve t t e tőbbeke t 
mind e g y ü t t megtalálja. 

b ) E z e n czél u g y éretett el, h o g y számos adoma m e l y n e k ereje 
épen a hosszadalmas és ügyetlen előadásban vesz el, itt rövidebben és csat­
tanósabban adatik elő. 

c ) Majd minden cz im alatt fordulnak elő teljesen eredeti, i l lető­
l e g m é g semmi gyűj teményben m e g nem je lent adomák. 

d) I d e g e n adoma aránylag kevesebb számmal van, e z é t vá lo ­
gatásánál csuk a legeslegjobbakra és különösen azokra volt tekintet , 
melyek az illető nemzet szellemét és főbb jellemvonásait ta lá ló lag vissza­
tükrözik, s érdekes és tanulságos Összehasonlítások alapjául szo lgá l ­
hatnak. 

¥ 
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12 
éri siker minden 
kétség fölé he-
lyezé. miszerint 

Tliedo tanár 

SZAKÁLL HAGYMÁJA 
a legjebb hu leybiztosh szer, a »mép smak&Hnévtm éifirfmfnt. 

Számtalanok, a legmafrafiabb állksn férfiak kŐifll ia, szép 
BEakáltakst csupán ezen szernek köszönhetik. 

Ezen szer a szakáll növését hibetlen (Tyorsas^ega) elősegíti 
nsry hogy 16 éves fiatn lem berek is, a legrövidebb idtt alatt teljes 
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Mintán számos semmirevaló hamisítás agyán 
azon név alatt árnba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni, 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott 
pecsétjével legyen ellátva. Ara egy momagnak X ft. 
10 kr., postai kfildéttHel 10 krral tnhh. • 

SckwanbacK 1875. febr. 25. 
Furat Jo7.**T>f, gyógyszerész urnák, Prágában. 

Szlvea köszönetemet a nzakáll-hagymáért; HÍ igen ha­
tásosnak bizonyult be. és én mindenkinek alegjobban ajánlhatom. 

Hírt Károly J.. s. k. építési vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: Budapesten Török Józse f|| 

gyógyszerésznél, királv-utcza 4. sz. Pozsonyban : Pisztory Bó­
dog gyógyszerésznél, alihálykapunál. 

ni JŐ 
férfi, ruha-raktára 

Budapest —ssasm WÉB?" Rimaszombat 
Deái Terencz-ntcza 5. sz T»"*11 « • • • GfimSri inarttank: názDai. 

A bel- éa külföld lpgnngvobb czégjeiveli összekötteté­
seim által ama kellemes helyzetben vagyok,minden verseny­
nek ellent állhatni. 

Egy egész őszi öltönv, kitúró jó és tartós szövetből csak 
2 2 f o r i n t 2207.8 

legfinomabb 30 frtig. 
Más ruhadarabok ugyanezen árviszonyban. — Meg­

rendelések mérték szerint Íz óra alatt eszközöltetnek. 
Vidéki megrendelések utánvét mellett a mérték bekül­

dése után posta-fordulattal. Választolt holmik kicseréltetnek. 

OHN ZIEGER 
gununi-arük gyári raktára 

Sorsjegy-ügynökök! 
Egy régibb, legjobb hírben álló bankház mind­

azon helyekre, hol meg nincsen, vagy pedig nem kellő­
képen képviselve, szorgalmas és szilárd egyéneket keres 
sorsjegyek és állampapírok havonkinti részletfizetések 
melletti eladására. — A feltételek épúgy az ügynökök, 
mint a közönség részére is igen előnyösek. — Meg­
felelő szorgalom mellett az ügynökség az illető ügynök­
nek tekintélyes jövedelmet biztosit. — Ajánlatok ma-] 
gyár vagy német nyelven az előbbeni állás megemlíté­
sével l v r:i in<• i- I S . bankházhoz intezendők 

22'15 Prágában. 

kívánatra ingyen cs bérmentve küld kimerítő ár­
jegyzékeket u r a k és h ö l g y e k részére nélkülöz­
hetetlen gummi-czikktkböl. 2198 

AD AMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker. Wesselényi (aréna) nteza 
3. sz. a nagykereszt-nteza sarkán 

ajánlja dús raktárit mindtnnemu 

takaréklűzhelyekből 
lemez- v. cserépfalazattal, 
— • :_. « . ! „ ! . „lifcHl 2152 valamint falazás nélkül. ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 2152 

Vidéki rendelményík pontosan enkSiSltetsek, él irjerjiékek 
kívánatra küldetnek. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten, egyetem-uteza 4. sz., megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

A magyar törvények 
rendezett és kiegészített iij kiadása. 

(Kis 8-rét.) 

A m a g y a r h i t e l t ö r v é n y e k g y ű j t e m é n y e : 
I . A magyar váltótörvény. F ű z v e 

I I . A magyar csődtörvény. F ű z v e 
I I I . A magyar kereskedelmi és ipartörvények. F ű z v e 

1 frt. 
60 kr. 
60 kr. 

2. Ú r b é r i t á r g y ú t ö r v é n y - g y ű j t e m é n y e k . A z 1847/8-dik évtől 
egész 1872-ik évig alkotott úrbéri tárgyú törvényezikkelyek gyűjte­
m é n y e az azokra vonatkozó egyéb törvények- 8 rendeletekkel ki­
egészí tve . Szerkeszté SzenÍMey Gusztáv. Második bővitett kiadás. 
F ű z v e 1 frt 20 kr. 

3 . T ö r v é n y c z i k k a v a d á s z a t r ó l , függelékképen az abban hivatko­
zott mezei rendőrségi 1840. I X . törv. czikkel k iegész í tve s betűren­
des tárgymutatóval el látva. F ű z v e 4 0 kr. 

4. A k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g o k , községek és elsőfolyamodásu bírósá­
gok rendezésere vonatkozó törvények és kir. min. rendeletek gyűjte­
ménye . Egybe i l l e sz té Szeniezey Gusztáv. F ű z v e 1 frt 20 kr. 

5. A z 1 8 4 7 / 8 - i k é v i o r s z á g g y ű l é s i t ö r v é n y c z i k k e k a későbbi 
törvényekben foglalt módositások szerint kiigazitva. Egybei l lesz té 
Szeniezey Gusztáv. Fűzve 1 frt. 

G. A m a g y a r h o n v é d e l m i t ö r v é n y e k és a honvédek " z á m á ni a 
m. kir. honvédelmi miniszter által kibocsátott szervezési és szolgálati 
szabályok gyűj teménye betűrendes tárgymutatóval . F ű z v e 1 frt 20 kr. 

7. M a g y a r o r s z á g é s E r d é l y b í r ó s á g i s z e r k e z e t e é s h e l y ­
k ö z s é g e i n e k l e g ú j a b b b í r ó s á g i f e l o s z t á s a . A magy. kir. 
igazságügyminiszter által rendelt későbbi módositások. i l letőleg vál­
toztatások szerint kijavitva. F ű z v e 1 frt 20 kr. 

F ü g g e l é k . Magában foglalja mindazon türvényezikkeket és magy. 
kir. min. rendeleteket , melyek az 1872-ik évtől fogva a köztörvény­
hatóságok, községek és bíróságok rendezése tárgyában pótlólag vagy 
kiegészítőlég hozattak, i l letőleg kiadattak. Egybei l lesz té SzenirZeV (i. 
F ű z v e 70 kr. 

9. A b é l y e g - é s j o g i l l e t é k e k , v a l a m i n t a b é l y e g - d i j a k 
i r á n t i t ö r v é n y é s s z a b á l y o k . Egybe i l l e sz té Szeniezey Gusztáv. 
F ű z v e • 2 frt. 

10. A M a g y a r o r s z á g b a n é s E r d é l y b e n h a t á l y b a n l é v ő 
e g y e n e s a d ó k r a , je lesül a személyes kereseti, jövede lmi , ház- és 
földadókra és az ezek kivetésére s behajtására stb. vonatkozó tör­
vények s szabályok gyűjteménye . Egybe i l l e sz té Szeniezey Gusztáv. 
F ű z v e 1 frt 60 kr. 

! I. M á s o d i k f ü g g e l é k . A k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g o k k ö z s é g e k 
és az első fo lyamodása bíróságok rendezésére vonatkozó törvények és 
királyi .miniszteri rendeletek gyűj teménye . F ű z v e 8 0 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
nteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

^f^^c^^^^íT^ 

A HAZA BÖLCSE. 
EMLÉKKÖNYV 

Szerkesztette 

Á L D O R I M R E . 
I Ara fűzve 1 írt 60 kr. 

Commentar 
z u m 

Ungarischen Handelsgesetzbuch 
von 

Dr J Ú L I U S v. SCHNIERER, 
J Sectionsrath im kön. nngar. Handelsministerinm, Mitglied und Eeferent der handelsrechtlicnen 

Enquéte-Commis&ion. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Autorisirte TJcbersetzung aus dem Ungarischen. 

Pre i s geheftet a. 3 ö. W . 

A MAGYAR NÉP ÉLCZE 
szép TxegeőLííszőbaTi 

Összegyűjtő JÓKAI I Ó B , 

„ A m a g y a r n é p a d o m á i " 3 - i k b ő v i t e t t k i a d á s . 
(16-rét, 288 lap.) — Ára fűzve 80 kr. 

K o v á c s J ó z s e f 
tanár 

SEBÉSZI KORÓDÁJA 
a Műapesti ür. magy. egyetemen 1871/2,1872/3 és 1873/4 M e n . 

Közlik 

ANTAL GÉIAtp. •• BÉGIIY íüföl t r . l 
kórotlai tanársegéd. műtűnúvendi'L 

44 fametszetű ábrával. 
Á r a f ű z v e 2 f r t 8 0 k r . 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•anar Irodalmi Intézet fiadásáoan (Bnilapest, e£7etem-nt«a 4-it síám) 

Megjelent és minden könyvárusnál kapná: 

konkoly válás ztd, 
szóró- és szelelő rostáikat, 

2 lovas sorvető-gépeket, 
szórva vető - gépeket, 

szecska- és répa-vágókat, 
es luinden más, a gazdasági gép-szakmába vágd eszközöket, 
melyekből nagy készletet tartanak 

VIRÁGREGÉK. 
Irta 

JL Va/jMLJbío. JyLXJtxixijiJL. 
Egy színajoiiiatii cziuiképpel. 

A r a f ű z v e i g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5 0 k r . 

2.73 

Kiss József 

KÖLTEMÉNYEI. 
Á.YSL f i i z - v e J3 f o r i n t . 

Dr. LENGIL FR. J^ 

NTIR-BALZSAH1 
. i t t * ™ » « A b a n » növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törzsébe fúrunk, kif0 . 
lyik, ember-emlékezet óta miut a legkitű­
nőbb szépitö-szer i smeretes ; ha még • 

I n e d v a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balz«ammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arcz vagy egyéb 
bör-részek este b e k e n e t n e k , m á r a k ö v e t 
k e z ő r . g g e l e i i a l i g é s z r e v e h e t ő pik 
k e l y e k v á l n a k el a b ó r t ő l , s a z ezá l ta l 
v a k í t ó a n f e h é r r é é s g y ö n g é d d é té te t ik 

E z e n balzsam elsimítja az arczon tá-
madt ránczokat és h imlö-helyeket , é s an. 

n a k i f j u i a r c z - s z i n t a d ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget fri. 
•eaéget k ö l c s ö n ö z i szeplöt, majfoltokat, anyajegyet , az orr vörös 
ségét, bör-atkákat és a bör egyéb t isztátalanságai! a legrövidebb 
í L H L * í t

l . e l t A y i ) l i ! J » - , E 8 T k o " ° » ™ > használati utasítással együtt 
1 frt 60 kr. , postán küldve 10 krral több. 1788-80 

BAKTÁR : Pesten Török József gyógyszerésznél ki­
rály-utcza 7. —Pozsonyban: Plaa-tory gyógy. 

áteresznél, Mihálykapu. 

lépes árjegyzékkel és bővebb tadósitással szívesen szolgálnak 

Robey és társai. 

Jliirlia-tiiliijdoiiiisokiiiik. 
A korneuburgi marba-pornak a porosz király ö 

felsége istállóiban történt alkalmazásáról egyik clsu 
rendű berlini állatgyógyász-tekintély a következőleg 
nyilatkozik : 

„Willisen, ő excellentiája, a porosz király ö 
felségének altábornoka és fő-lovászmestere, a Kwizda, 
korneuburgi gyógyszeré.-z által föltalál', s beküldött 
marhaport azon megbízással szolgáltatá át alulírottnak, 
hogy az megvizsgáltatván, kellő időben a királyi istállók­
ban használatba bozattassék. 

..Az eremzó és pórcsövi vizsgálat kimutatta, hogy 
a kérdéses por oly győgv-anyagokbrtl van összeállítva, 
melyek közvetlen a nyirkedény-rendszer mük&'déseire 
izgatólasr hatván, az étvágyat fokozzak és javítják, s 
a gyomor- és vastagbél emésztését elősegítik. 

„A királyi istállókban, két hónapnál tovább 
tartott kísérleti alkalmazása ezen hatást gyakorla­
ti lag is bebizonyitá, s az emiitett por ép ugy* a haszná­
lati utasításban felsorolt bajokban czélszerli S az állatok 
által könnyen befogadó gyógyszer, valamint oly esetek­
ben is kedvező hatásának mutatkozott, hol emésztés-
hiány és ljélgörcsökre született vagy szerzett hajlamok 
voltak jelen. 

„Ezeket alulírott tiszténél fogva bizonyíthatja 
s hivatalos pecsétjével is megerősítheti. 

B e r l i n . Dr. Knauert K., 
az összes-királyi föistállókfölovászmestere 

1726 e's elismert I. osztályú gyógyszerész. 
A cs. kir. szab. korneuburgi marhapor rak­

tárai léteznek: Pesten: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész 
király-uteza 7. sz., Thallmayer A. és társa, Haibauer 
t-stvérek, Stern és Schmid, Neruda, Kocbmeister Frigye 
Topiis J.. Hoffraann J , Kania és Makláry. — Budán: 
az udvari gyógyszertárban, az uAngyalhozn czimzett 
gyógyszertárban. Magyarország majd minden városa és 
mezővárosában van rakhely, mi koronktnt a legolvasot­
tabb lapokban köztudomásra hozatik. 

ÓVÁ"*. * csalódás t lUeri i l i -e végett felkéretik 
mindenki, miszerint Kwizda F. J üditönedvét, mely 
ric.vedül Ifintettetett ki cs. k. kiz . szabadalommal 
hssze ne tévessze más hasonló nevezett készítményekkel. 
Továbbá szíveskedjék mindenki arra figyelni, hogy a 
korneuburgi marhapor minden feliratán alábbi 
névaláírásom vörös színben van lenyomtatva s köteles­
ségemnek tartom köztudomásra hozni, hogy hamisítvá­
nyok fordulnak elö, melyek teljesen hatástalanok, sőt 
kártékonyak levén, ezekre különösen figyelmeztetek 
mindenkit. 172l 

C^J" Ki védjegyem hamisítóját olykép juttatja tudó­
másomra, hogy azt törvényes büntetés alá vonhatom: 50'! 
frtije tcrjedO jutalmat nyer tőlem. 

A szünidőt külföldön szándékozván tölteni, szerencsém 
van tudósítani a tisztelt szüléket, miszerint távollétemben, 
helyettesem Barzó József tanár úr — ki nálam 23 év óta 
működik — teljes tárgyismerettel adand felvilágosítást inté-
»etem irányában tudakozó kérdéseikre; kész szívvel küldi 
meg, kivánatra, intézetem programmját; pontosan kezemhez 
juttatja a hozzám Pestre czimzett leveleket; s érvényesen tel­
jesiti a belépő növeDdék előjegyzését és beírását. 

Fölveszek pedig elemi és gymnasiumi oktatásra, nem 
különben a reál és gymnasiumi pályához előkészítés végett, 
6—16 éve9 növendékeket rendesen, idösbeket a körülmények 
szerint: ' L 

akár benlákók-, akár bejárók, — akár úgymondott fél-
kOSZtOSOk kívánnak lenni. 

A tanítást szeptember ő-ik napján czélom kezdeni. 
Budapesten, IV. ker. ezukor-uteza 6. számú saját 

házamban. -

Szőnyi Pál, 
2175 kii ályi tanácsos, magánfinövelde-tulajdonos. 

K B B T É S Z É S E I S E R T 
B u d a p e s t e n , n o r o t t y a - s i t c z a 3 . s z l n l i a z t é r l •segie . i , 

a t. oa. IcOZOnaeg- fllyelméb* alantjait a* 

1
-','-; eeryedul n á l u k l é t e z ő 

P JWftle tiikvii Jamag.t készítéséhez magiinioknak legalkalnisíbk • 
T a 1 6 <1 i | 

párisi szikviz-' 
8Mné§. 

Magyarország .epeiken. 
• • . . Honismertető album. ^ ^ ^ ^ ^ 

400 üazai tárgyú képpel díszítve. 
Ic t rész 887 kötetben. Ára ifim 6 fit 

A „Magyarország képekben" tartaJoiát képezik : 
I. lu.iéneli vagy egyéb nevezetességű helységek, városok és 
egész vidékek jellemző leirása. II. Hazai népelet. Elbeszélé­
sek és rajzok a nép életéből; népviseletek, népszokások 
ismertetése. — III. A múlt és jelen időből hazánk legne­
vezetesebb férfiain tk arczképekkel díszített élet- és jellem­
rajzai. — VI Régi építmények, templomok, várromok, haj-
dankori emlékek, műtárgyak stb. leírásai. 

A változatos tartalmú és díszesen kiállított könyv 
közel 100 negyedrétü ivre terjed, ugy jeles hazai mű­
vészektől nyert képei, mint jobb íróink tollából eredt 
szövegével, bármely könyvtárnak • asztalnak méltó 
disceül szolgál. 

H a r m a d i k d í s z k i a d á s . 

Ára a h á r o m k ö t e t n e k 5 f o r i n t o. é. 

fyéri f&Taktárái MagyarornAq riiuén. 
A s s i k v l z , mint kellemesen flditi, ejgéssaéges, 

számos esetekben orvosilag rendelt ital, aari i 
általános használatba j ö n . 

K é s z ü l é k e i n k fik e l ő n y e a z , hsgy kJ 
vstve a minden egyee darabhoz m e l l é k e l t u t a ­
s í t á s t , b f t r k l k é p e s k i t ű n i k , m l n d l t ? 
f r l s , a g árilag készültnél t i s z t á b b é s o l ­
c s ó b b s z i k v l z e t k é s z í t e n i , azonkívül pe­
dig p e z s i c o b o r , n i & l i . a v f a , l i m o n á d é • 
egyéb frissítő italok előállításához is alkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k A r a i : 
) 1 6 8 10 sMSSzslyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— U.50 17.— 
M T K l t i l n í . m l i K . - N é g ü s z e r e k 1 font 
acidum tartaricum es l1 / , font ezikéleget tartalmaid 
csomagokban, csomagonkint S írttal száraittatnak. 
• M E " I r A s b e l l m e g b i z a s a k ntánvat melle t 
gyorsan oszkozöltetnek, ladácaka *» csomagolási 

„,) nagysága szerint 50—75 kr. 
PSJC Egyúttal ajánljak Berlin és Antrolhon legjobb gyáraiból szármára. 

a t l s s t á t l a a s á g á n á l fogva e g é s z s é g t e l e n tvóvtae t t l s s t i t o -
é s j a v í t ó 9 

g g v l z s z i i r ó k£szül£keiiaket«^gg S 
mtljtt 1 frt 50 krtól SS frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok - V 

m kai el l i tott kimerítő árjegyzékével szívesen BZitlgji'nny. 

A FRÜKKLIII-TJÍR^III i T m a ^ L r o d . ' i n t é ? e t k i a d á ? á b a D 1 ^ ^ , egyetem-uteza 4) megjelent és kapható: 

I WESSELÉNYI ANNA 
5 (sz. 1684, f 1649) 

* életrajza és levelezése 
Irta Deák Farkas. ^ 

W Á r a f ü z v e 2 f n r i n r & r i n t 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

TJl Kfi _ „J. k „ : Í X l i i l - l - l . VASÁRNAPI TJJSÁO és . „ / egész évre .. i 2 frt 

Előfizetési föltételek: P0LITIKAI ÜJD0N8AG0K •«»«:{ (éléTO e . 
Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

| egész évre. 
I télévre .. .. 

. 8 M 
• 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
I egész évre . . . . 6 frt 
l félévre 3 • 

34. szám. -1876. Budapest, augusztus 20. XXIII. évfolyam. 

DUGONICS ANDRÁS. 
(1740-1818.) 

S
ZEGED, népességre az ország második 

városa, magyarságra Debreczennel az 
elsők közt álló, hármas ünnepet ül e 

napokban; az ünnepélyek egymást követik, 
s a több napra szóló programm alig akar 
kifogyni az ujabb meg ujabb tételekből. S 
valóban érdekes ünnepek lesznek azok, 
midőn egyszerre szolgálnak az irodalom és 
történet, a művészet és zene, s az ipar és 
földmivelés érdekeinek. Az országos dalár-
ünnepély volt az első, mely még tavalyról 
a jelen évre Szegedre tüzetett valaki. Zajos 
és harsány ünnepély szokott ez lenni akár­
hol is, mert a dal szárnyalása eget ver, s 
a hol. egynehány száz nemzeti dalár össze-
jő, ott bizony csöndesség nem igen lepi 
meg a várost. De e zaj és ünnep másod-, 
sőt harmad-fontosságúvá vált, mikor vele 
egyidőre tüzetett ki nemcsak a Dugonics­
szobor leleplezésének ünnepélye, hanem a 
nagyszerű ipar- és terménykiállitás meg­
nyitása is, mely, ugy látszik, felül fog 
múlni minden, hazánkban eddig rendezett 
hasonló kiállítást, s hivatva lesz, ily szo­
morú években is tanúságot teuni, ha van, 
életrevalóságunk felől, s irányokat jelölni ki 
anyagi érdekeink s termelő és alakitó te­
hetségünk terén. 

Minket azonban, e helyütt, a szegedi 
ünnepélyek azon része érdekel kiválólag, 
mely a Dugonics-szobor körül központosul, 
s Szeged ez érdemes és kitűnő szülöttének, 
ki a magyar irodalom történetében oly 
kiváló helyet foglal el, emlékét oly módon 
tiszteli meg, mely egyaránt méltó a meg­
tisztelőhöz és a tisztelet tárgyához. 

Dugonics a magyar nyelv és irodalom 
történetének egyik legnevezetesebb forduló­
pontján az első szerepek egyikét ját­
szotta. 

Irodalmunk újjászületésének «évét 
1772-re teszszük, a magyar nemes test­
örök s jelesen Bessenyei György fellépése 
idejére. Ettől számítja irodalmunk áLuj 
korszakot, melyet aztán 1825-től, a Kis­
faludy, Vörösmarty, az „Auróra" korsza­
kától kezdve a klasszikái kor követ. 

Bessenyei György fellépése kétségkívül 
rendkivüü fontosságú volt; de nem ö és 
társai tűzték ki az igazi irányt, melyen iro- DUGONICS SZOBRA. 


